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1 Introduction

Sustained contact between the Jodi and the larger Venezuelan society began only
in the early 1970s. Since then, Jodi culture and their traditional ecological knowl-
edge have received substantial attention in the anthropological literature; their lan-
guage (yuwal244), however, has remained understudied. The goals of this chapter
are twofold: 1) it brings together previous Jodi scholarship to provide a grammatical
sketch of this language, and 2) it highlights areas that require further research.

The chapter is organized as follows. Section 2 provides a brief introduction to
the language and its speakers. Section 3 deals with Jodi phonology, discussing both
segmental and suprasegmental characteristics as well as phonological processes.
Section 4 briefly introduces word classes and the general morphological structure
of the language, while Section 5 discusses the properties of nouns and noun phras-
es, and Section 6 of verbs and verb phrases. Finally, Section 7 and Section 8 focus
on simple and complex clauses, respectively. Section 9 concludes.

2 Classification, general background,
and prior work
In this section, I discuss the classification of the Jodi language before presenting the

geographic and sociolinguistic profile of the language as well as a brief summary
of prior work.

Jorge Emilio Rosés Labrada, University of Alberta
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2.1 Family membership and dialects

Jodi has been consistently considered as unclassified or as an isolate in the general
literature.! However, several proposals have linked the language to four other lan-
guage families: Cariban, Yanomaman, the putative Maka family (a grouping includ-
ing the Naduhup languages, Kakua-Nukak, and Puinave), and Saliban. As Rosés
Labrada (2019) shows, the first three proposals (Jodi-Cariban, Jodi-Yanomaman, and
Jodi-Maki) have been rejected or can be rejected; the Jodi-Saliban proposal, by con-
trast, has support from both lexical and morphosyntactic evidence that suggest that
Jodi is related to the Saliban languages: Saliba, Piaroa, and Mako.?

While no systematic study of dialectal variation exists to date, several authors
mention the presence of distinct dialects. Quatra (2008b: 17), for instance, mentions
that several “micro-dialects” co-exist within the community of San José de Kayama;
he also suggests that a process of dialect leveling is in progress in this community
(Quatra 2008a: 13).

2.2 Geographic distribution, population, and speaker numbers

As Table 12.1 shows, the Jodi are a small group of approximately one thousand peo-
ple. They live in several small communities in the Amazonas and Bolivar states of

Tab. 12.1: Jodi population and speaker numbers.

census total ethnic population over number of sources
population 3-5 yrs old® speakers

1982 392 - - OCEI (1985)

1992 643 526 526 OCEI (1993) & Mosonyi (2003:
120)

2001 767 683 654 INE (2003) & Mattéi-Miiller
(2006: 287, 290)

2011 982 878 854 INE (2015) & INE (2016)

1 For a review of this literature and an in-depth discussion of different proposals, see Rosés Labra-
da (2019).

2 Editor’s note: Rosés Labrada (2019) provides significant evidence that Jodi is a distant relative of
the Saliban family. However, because this chapter was commissioned prior to the publication of
Rosés Labrada (2019), and because the affiliation of Jodi has continued to generate some debate,
this language is included in the Isolates volume.

3 The two most recent Venezuelan censuses (i.e., 2001 & 2011) only report speakers for the popula-
tion 3 years old and older; this column has been added to serve as the comparandum for the speak-
er numbers in the next column. Mosonyi (2003) only takes into account the population 5 years old
and older.
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Venezuela. These communities are located in the Sierra de Maigualida along the
Asita, Yakahu, Iguana, Majagua, Mosquito, Banderita, Blanco, Kayama, and Upper
Cuchivero rivers (Lopez Zent 1999: 44). The two communities with the largest popu-
lation numbers are San José de Kayama and Cafio Iguana, both (former) mission
communities (see Section 2.3), with 499 people (age 3+) and 122 people (age 3+)
respectively according to the 2011 census (INE 2016).

2.3 Sociolinguistic background

Jodi has been reported as being seriously endangered in continent-wide language
vitality reports (e.g., Moore (2007: 45); Crevels (2007: 131; 2012: 221)) as well as in
country-wide ones (e.g., Gonzalez Nafiez (2000: 393)). However, most reports — for
instance, Mosonyi (2003), Villalon (2004; 2011) and Mattéi-Miiller (2006) — consider
the language to be stable for the time being. This latter assessment of the situation
stems from the fact that the proportion of Jodi speakers across all generations is
high, which indicates that intergenerational transmission has not been interrupted
(Quatra 2011: 137-138). This is further confirmed by the 2011 census data presented
in Table 12.2.

As Table 12.2 shows, there is a high degree of monilingualism within the Jodi
population (age 3 and above). There is, however, evidence from the 2011 census
(INE 2016) that Spanish is gaining ground, with 142 people reporting to be Jodi-
Spanish bilinguals (~16 %) and 20 reported as Spanish monolinguals (~2%); com-
pare this with the 1992 census data where there were no Spanish monolinguals
reported and where the percentage of bilinguals was only 9.4% (Mosonyi 2003:
140).

In addition to being in contact with Spanish, the Jodi are also in regular contact
today with the Efiepa’ — a Cariban group also known in the literature as Panare —
in the communities of San José de Kayama and Cafio Iguana. Coppens (1983: 298),
however, explains that the Efiepa’-Jodi contact in Cafio Iguana is relatively recent
and that previously the Jodi groups in that area had contact with a Yawarana-Piaroa

Tab. 12.2: Jodi speakers according to the 2011 Venezuelan census (INE 2016).

number of speakers (age 3+)

Jodi monolinguals 712
Jodi-Spanish bilinguals 142
Spanish monolinguals 20
Another language monolinguals 1
Spanish-another language bilinguals 1
Does not declare 2

total 878
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community settled along the Majagua River. It is unclear, however, whether this
contact between Jodi and Efiepa’ has resulted in any degree of bilingualism; the
2011 census data suggests that it has not, since no case of Jodi + another (non-
Spanish) language bilingualism is reported (INE 2016).

The Jodi rely primarily on slash-and-burn agriculture, hunting, gathering, and,
to a lesser extent, fishing (Coppens 1983, 255-268; Zent & Zent 2008, 504-523). As
with other Amazonian groups, Jodi traditional religion included healers and sha-
mans (Coppens 1983: 296-297; Zent & Zent 2008); however, Jodi traditional practices
were impacted by the presence of evangelical New Tribes missionaries in Cafio Igua-
na - starting around 1970 - and the nuns of the order Maria Inmaculada de la
Madre Laura (Lauritas) in San José de Kayama where a mission was founded in 1983
(Coppens 1983: 254; Zent & Zent 2008: 505-506). An early ethnographic analysis of
Jodi life and culture is found in Coppens (1983); this work was later enriched and
expanded by Stanford Zent and Eglée (L6pez) Zent (2008).

2.4 Prior work on Jodi

There has been a substantial amount of anthropological work with the Jodi, which
started shortly after initial sustained contact was established in the early 1960s and
1970s (see Lopez Zent (1999: 30-35) for an overview); this work has included general
ethnographic work (Coppens 1983; Storrie 1999; Zent & Zent 2008), documentation
and analysis of ethnobotany (Lopez Zent 1999; Zent, Zent & Iturriaga 2004; Zent &
Zent 2016), and shamanism (Storrie 2006), among other topics. Documentary and
descriptive linguistic work, however, is to this day extremely limited.

In terms of available documentation, there are a number of audio recordings
archived in the Archive of the Indigenous Languages of Latin American as part of
the Venezuelan Languages Collection of Marie Claude Mattei Miiller (AILLA Collec-
tion PID: 124422) from fieldwork carried out by Mattei Miiller and collaborators in
1990, 1993, 1994 and 1997. The earlier data (1990-1993) comes from two speakers
and was collected in San José de Kayama; the 1997 data, however, represent the
Caflo Iguana dialect. These materials are primarily untranscribed and unannotated
vocabulary lists, although there is a rough transcription that accompanies the 1990
recordings (Mattei Miiller, Ho & Ho 1990). In addition, Quatra (2011) mentions a
collection of 79 hours of audiovisual materials that is locally archived in San José
de Kayama but inaccessible to most outsiders. It is also likely that additional materi-
als exist in private collections created by the various researchers that have worked
with the Jodi over time.

The descriptive work itself is limited to four main sources: Guarisma Pinto’s
(1974) lexical data and phonological analysis as part of her undergraduate thesis,
later published in Antropolégica (Guarisma Pinto & Coppens 1978); Diana Vilera
Diaz’s (1985) undergraduate thesis, from which her 1987 article on Jodi nouns (Vile-
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Tab. 12.3: Comparison of person pronouns across sources.

person Q GP & C v IPA transcription
1sG hje <jye> ya he [hig ~ je]
256G ke <jké> ka ka [Kig]
356.M bi"kDe/kDe  <bijk(pe/jk()e>  khie ke [t]e]
3SG.F biju/kiu <biyu/kyu> ju [dzu]
1PL hjedi <jyedi> tuti hedi ['hieti ~ je'ti]
2pPL "kedi <jkedi> de kadi ['ke:iti ~ ke'ti]
3PL bidi/didi <bidi/didi> bidi/didf [bi'ti]
[di'ti]

Sources: Q = Quatra (2008a), GP & C = Guarisma Pinto and Coppens (1978), V = Vilera Diaz (1985)

ra Diaz 1987) stems;* and finally the bilingual Jodi-Spanish dictionary and verb
workbook created by Quatra and his collaborators (Quatra 2008a; 2008b). In what
follows, I draw from these sources to offer a brief grammar sketch of the Jodi lan-
guage.®

Three caveats are needed here before proceding. The first is that this grammar
sketch is based exclusively on published and unpublished secondary data — that is,
data not collected by this author in the field. The second one concerns the available
data. As Table 12.3 shows, there are important differences and discrepancies be-
tween the available sources; this concerns not only issues of representation and
notation but also the analysis itself (for instance, note that not all authors agree
on the presence vs. absence of two sets of third-person singular pronouns). For
comparative purposes, I have added a column with an IPA phonetic transcription
of the pronouns as pronounced by two speakers and based on the audio available
in Mattei Miiller’s AILLA collection. Finally, note that the sketch presented here
relies exclusively on words and short sentences — most likely obtained through
translation elicitation from Spanish — and that no texts are available. I try to address
the first two issues by adopting a philological approach to the description, whereby

4 The article is a nearly identical version of the Lexema Nominal section included the thesis (pages
43-66).

5 In the sections that follow, I use examples from these four sources. In all cases, I have adapted
the examples by adding English glosses and translations and where needed, I have also added
morpheme breaks that represent my own analysis of the Jodi data available. For the Vilera Diaz
examples, I have regularized her transcription to standard IPA, following the conventions explained
in Rosés Labrada (2019) and in footnote 6. For the interlinearized examples from Quatra (2008a;
2008b), a second line has been added that provides a phonemic transcription based on the orthog-
raphy. In all the examples, the morpheme or construction being discussed is boldfaced and/or in
brackets. Not used here are the materials created by New Tribes Mission such as the wordlist by
Rodman & Rodman (2000) and the 1979 reading primer (Cartilla No. 1 Yuana 1979). Glosses of partic-
ular specific classifiers are given as a number that corresponds to the table provided in Quatra
(2008a: 32-39) and adapted here in Table 12.16.
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I clearly give the original forms as they appear in their sources and separate that
from my own analysis; this degree of explicitness may be cumbersome at times for
the reader but should ensure that they can distinguish my analysis from those avail-
able in the literature and trace my steps. The last issue is more difficult to mitigate,
and the reader should keep in mind that many of the Jodi grammatical features and
constructions discussed here require further study and would benefit from the study
of naturalistic speech (narratives and conversation) as well as targeted elicitation.

3 Phonology

Table 12.4 presents a summary vowel inventory for Jodi based on the three propos-
als in the literature, namely Guarisma Pinto (1974: 48-52), Vilera Diaz (1985: 16-17),
and Quatra (2008a: 22-25). In this table, I use square brackets to represent sounds
that are clearly identified as allophones — rather than phonemes — by the original
authors.

There are both similarities and differences among the different available analy-
ses. With respect to oral vowels, all three authors agree in their analysis of the
language as having three high vowels: /i/, /i/, and /u/. They also agree that there
is a single low central vowel, but Vilera Diaz lists a front [e] and a back [a] allo-
phone for this vowel, while Guarisma Pinto does not specify the phonetic versus
phonological status of the two latter vowel sounds and Quatra does not list them at
all. The other main difference concerns the analysis of the mid-vowels. Whereas
Guarisma Pinto and Vilera Diaz treat the front and back mid vowels as having a
high-mid and low-mid allophone each, Quatra seems to prefer an analysis where
these are considered distinct phonemes. Finally, all authors agree on including a
central mid vowel /s/, but Vilera Diaz additionally lists an [a] allophone for this
vowel.

As Table 12.4 suggests, Jodi also has nasal vowels. The main discrepancy in the
analyses of the Jodi nasal vowels in the literature concerns their status as independ-
ent phonemes or as nasalized realizations of the oral vowels. Both Guarisma Pinto
(1974: 48-52) and Quatra (2008a: 22-25) propose phonemic nasal vowels for most
but not all oral vowel qualities — for example, Quatra does not include a mid central

Tab. 12.4: Jodi vowels.

front central back
high iT i7 ud
mid eé EERN 00

[e] [d]

low [] aa [a]
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Tab. 12.5: Jodi consonants (adapted from Guarisma Pinto 1974: 50 and Guarisma Pinto & Coppens
1978: 5).6

bilabial dental alveolar (pre-) velar labio- glottal
palatal velar
plosives unaspirated p b t d k g k¥ ?
aspirated (kM
affricates f o3
fricatives h
nasals m n (D]
liquids L[]
semivowels w j
semiaspirated hv hi

nasal vowel. On the other hand, Vilera Diaz (1985: 16-17) argues that all vowels
are realized with accompanying nasalization when they precede or follow a nasal
consonant but explains that there are also instances of nasal vowels in environ-
ments where there are no nasal consonants such as the words 6 ‘rain’ and k“a
‘neck’. Taking this into account along with the fact that she does not find clear
minimal pairs contrasting oral and nasal vowels, she opts for not making any claim
about whether vowel nasalization is phonemic or a result of phonetic processes.
However, the available data strongly suggest that there are both (phonemically)
nasal vowels as well as (phonetically) nasalized vowels.

The consonant inventories proposed for Jodi in the three main existing descrip-
tions are given here in Table 12.5, Table 12.6, and Table 12.7. As with the vowel in-
ventory, square brackets represent sounds that are clearly identified as allophones
in the original descriptions; parentheses, on the other hand, represent sounds
whose status in the original source is unclear. Additional comments on all conso-
nant sounds and the representational choices made here for converting the original
transcription system to the International Phonetic Alphabet can be found in Appen-
dix B of Rosés Labrada (2019).

There are significant differences between the proposed consonant inventories.
The three most salient ones are: 1) the treatment of voicing in the plosive series, 2)
the representation of pre-aspiration, and 3) the status of the affricates. In terms of
voicing, note that the initial descriptions of the system in Guarisma Pinto (1974) and
Vilera Diaz (1985) posit a two-way voicing contrast in the stop series — at least in

6 The original data are given in a modified Americanist Phonetic Alphabet with the following non-
IPA values: ¢ for ff, y for ds, y for j, A for p, I (with a caron on top) for ., hy for W, and hw for h*.
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Tab. 12.6: Jodi consonants (adapted from Vilera 1985: 40).”

bilabial dental alveo- alveo- palatal post- velar labio-  glottal
lar palatal palatal velar

plosives p b t d k [g] k¥
affricates i} [17] d3
fricatives ®) Ko [gl h

labialized h"
fricatives

nasals m n [nl [n]

liquids L[] [r]

semivowels w hj

velarized [b*]
implosive

the bilabial and alveolar places of articulation. Quatra (2008a), on the other hand,
collapses this contrast and posits an additional series of pre-aspirated plosives (in
addition to pre-aspirated sonorants). It is possible that the differences in analysis
here are related to the representational level — phonetic versus phonological —
adopted by the authors, for, as Rosés Labrada (2019) shows, there is variability in
plosive voicing intervocalically. With respect to pre-aspiration, if the analysis pro-
posed by Quatra holds, Jodi stands out among South American languages in being
the only language that has pre-aspirated consonants (see Michael et al. 2015). The
rarity of a pre-aspirated consonant phonological contrast is also important to high-
light here. Cross-linguistically, it is common for voiceless obstruents to be realized
with associated pre-aspiration (e.g., in North Germanic languages), but pre-aspira-
tion in these languages is generally analyzed as phonetic rather than phonological
(Silverman 2003). Note, however, that Guarisma Pinto (1974) argues that pre-aspira-
tion is a phonological process related to stress while Vilera Diaz (1985: 33) suggests
that it is tied to voiceless consonants and the lateral at syllable junctures. Finally,
Guarisma Pinto and Vilera Diaz include a voiced and voiceless affricate pair, namely
/tf/ and /dz/, in their consonant inventories. Quatra, on the other hand, explains
that the consonantal sounds <jky> /"'k'/ and <ky> /K/ are pronounced by the majority
of Jodi speakers as alveolar, “as if they were jty and dy” (Quatra 2008: 23; my trans-
lation), which I interpret — in part based on the audio from the Mattei Miiller collec-
tion — to be /*f)/ and /dz/, respectively. This variation is represented in Table 12.7

7 The original data are given in a modified International Phonetic Alphabet (for ease of typing in
a typewriter) with the following non-IPA values: c for ff, j for &, y for j, fi for p, r for r, and a
raised Y to indicate palatalization. Additionally, the author explains that intervocalic I should be
understood to be I (Vilera Diaz 1985: 41).
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Tab. 12.7: Jodi consonants (adapted from Quatra 2008a: 23).8

bilabial alveo-dental  alveo-palatal palatal  velar

plosives unaspirated b d d3 ~ ki k
aspirated nt hyfi ~ Pk Pk
fricatives h
nasals unaspirated m n n
aspirated " n
liquids unaspirated l
aspirated n

semiconsonants unaspirated w j

h

aspirated w

with a ~ symbol. Further research is needed to elucidate the status of voicing, aspi-
ration, and affricates in Jodi.

Phonological processes have received little attention in the Jodi literature to
date. It is, however, possible to argue that, like many other Amazonian languages,
the language has widespread nasalization processes, including nasal harmony. The
data in Table 12.8 support this claim. Note that when the classifier has a nasal vow-
el, the demonstrative root is entirely — for the proximate — or partially nasalized —
for the distal. These data also suggest that nasalization spreads from right to left
and that while some consonants are the target of it (e.g., /b/ in the proximate root),
others are not affected by it (e.g., /h/ in both demonstrative roots and the /d/ in the
distal root). A more in-depth analysis of this and related nasalization processes (see
the discussion of verbal agreement in Section 6.4) is needed. Additionally, the
analysis of verbal agreement proposed in Section 6.4 postulates a vowel harmony
process. Two other processes mentioned in Vilera Diaz (1985: 34-37) are vowel rais-
ing — when followed by /i/ — and stop (de)voicing.

8 Quatra (2008a; 2008b) employs the orthography adopted by the Jodi of San José de Kayama as
a result of a series of workshops led by S. Zent between 2002 and 2005 (Quatra 2011: 142). The
orthography uses a <j + another consonant> to represent pre-aspiration of both stops and sonorants,
<j> for a glottal fricative, <7i> for a palatal nasal, and <y> for a palatal semiconsonant as well as for
palatalization following a <k> and a <jk>, resulting in the complex graphs <ky> and <jky>. Note that
while there are sequences of <jkw> and <kw> in the dictionary, Quatra (2008a: 23) does not include
these sounds in his list of Jodi consonants; these sequences correspond to the labiovelar /k*/ in
Guarisma Pinto (1974) and Vilera Diaz (19985). Vilera Diaz, in particular, shows that there is a
minimal pair between /k*/ and /h¥/ — namely k"a'jo ‘monkey (Alouatta species)’ vs. h*a'jo ‘mouse’
(1985: 30). These two words are represented in the Quatra (2008a: 126, 164) dictionary as "k"ajo
<jkwayo> and h“ajo <jwayo>; hence, I have added /"k"/ to the IPA transcriptions of Quatra’s materi-
als included in this chapter.
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Tab. 12.8: Jodi nasalization in demonstratives (adapted from Quatra 2008a, 34-35).

classifier proximate demonstrative distal demonstrative

spelling phonetic spelling phonetic spelling phonetic
realization realization realization

0 [o] bio [bi-0] dio [di-o]

0 [a] mio [mT-3] dio [dT-3]

jojo [hoho] bijo [bi-ho] dijo [di-ho]

jojo [hdha] mijo [mi-hd] dijo [di-hd]

Tab. 12.9: Jodi stress examples (adapted from Vilera Diaz 1985: 38-39).

noun gloss corresponding
demonstrative
a. bu'h*ambo? ‘flute’ bi'bo
b. 'nala ‘basket’ bi'o
c. 'b*elo ‘tray’ bi'lo
d. 'méhniheM'ta ‘shoe’ bi"'ta
e. 'mihi ‘tapara’ mThi
f. né'nd ‘shirt’ mi'nd
g. do'do ‘loincloth’ bi'do
h. mo"'to ‘fish’ bi"'kie

Finally, with regard to syllable structure and prosody, it can be said that both these
areas require further research. Jodi syllable structure seems to follow an open sylla-
ble pattern with V, VV, CV, and CVV syllables all attested. It is unclear, however, if
vowel sequences are tauto- or heterosyllabic.!® With respect to stress, Vilera Diaz
(1985) makes some preliminary observations, suggesting that, while stress place-
ment on nouns is difficult to account for, stress on demonstratives is consistently
placed on the final syllable and proposing that it is also used to disambiguate cases
where a noun has the same form as the demonstrative. The examples she provides
are given here in Table 12.9. In these examples, note that the nouns have different
stress patterns — penult for examples (a—c) and (e) versus final stress for (f-h) —
while the demonstratives always have the stress on the final syllable; the example
in (e) shows a case of “disambiguation” — in Vilera Diaz’s terms — between a noun
and its corresponding demonstrative.

9 This form seems to violate the previously-described open syllable pattern; however, the syllable-
final [m] in this form is likely better understood as part of the realization of the nasal vowel before
an oral consonant.

10 Vilera Diaz (1985: 32) also gives two examples of what she considers a CVC syllable but both
her examples are better analyzed as CV.CjV, where the /j/ represents a palatal approximant.
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Tab. 12.10: Jodi stress minimal pairs (adapted from Quatra 2008a: 26).

penultimate stress final stress

'3mi <dmi> ‘full, be full’ ami-'ha'' <ami-ja>  ‘coroba grub’*?

'‘baba  <bdba> ‘father’ ba'ba <baba> ‘classifier for flat things’

"rtali <jtali> ‘enter’ "ta'li <jtali> ‘moriche palm’

'miht <miji> ‘small calabash’  mi'h7 <miji> ‘demonstrative + classifier for
palms’

'mipe  <mife> ‘skeleton’ mine <mifie> ‘plural form for bo
(demonstrative)’

'bude  <bdde> ‘whistle (v.)’ bu'de <bude> ‘light a fire’

'bule <biile> ‘hole’ ‘eye’ bu'le <bule> ‘cut (with multiple strokes)’

luwe  <lawé> ‘find’ lu'we <luweé> ‘guama’ ‘go away/back’

'nuwgé  <ndwe> ‘g0 back’ nu'wé <nuwe> ‘house, hut’

Based on this contrast, she suggests that Jodi stress may be phonemic, although
she does not provide any minimal pairs other than the one in (e). Additional mini-
mal pairs are, however, available. Quatra (2008a: 26) explains that stress is not
represented in the writing system unless it is needed to disambiguate two words;
his examples follow here in Table 12.10. Note that all the examples, except for the
first one, are bisyllabic and that, although stress in 'mihi <miji> ‘small calabash’
does serve to distinguish a noun from a matching demonstrative, this is not the
only use of stress, as most of the pairs do not involve a contrasting noun-demonstra-
tive pair.

4 Word classes and general morphological
structure

There are two main open word classes in Jodi: nouns and verbs. These can be distin-
guished on both formal (i.e., morphological) and distributional (i.e., syntactic)
grounds and are treated separately in Section 5 and Section 6, respectively. The
third lexical class is that of adjectives. These are described in Vilera Diaz (1985: 66—
80), who argues that there are multiple attributive strategies in the language. First,

11 The Quatra orthography does not indicate stress for the words in this column but given that
they contrast with the words in the first column, all of which have stress in the first syllable, I have
marked it here in the final syllable. This is problematic for &mi-'hd, which has three syllables. For
Quatra examples elsewhere in this article, I do not indicate stress in the IPA transcription I added
except if the word had a stress mark in the practical orthography.

12 Scientific names for plants in the text are as follows: coroba palm = Attalea macrolepsis, moriche
palm = Mauritia flexuosa, guama = Inga edulis, calabash = Crescentia cujete.
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she shows that an adjectival root (or at least a root denoting a property concept)
can occur as a standalone word when it takes a generic suffix (i.e., a general classifi-
er; see Table 12.13), which she lists as'hae INAN.SG, wa INAN.PL, ha AN.M, 'hau AN.F,
and 'hadi AN.PL."> The examples in (1) illustrate this construction.

(1) a.'dsabo-'hae b. du'ebe-hae
white-SG.INAN red-SG.INAN
‘white-colored thing’ ‘red-colored thing’
c. 'bai-hae d. 'bai-wa

0ld-SG.INAN old-PL.INAN

‘old, worn thing’ ‘(several) old things’
e. ha'ni-ha f. ha'ni-'hau

small-AN.M small-AN.F

‘small man or animal’ ‘small woman or female animal’
g. ha'ni-'hadi h. u'li-'hau

small-PL.AN big-AN.F

‘small people or animals’ ‘big woman’

(adapted from Vilera Diaz 1985: 67, 69-70, 75)

Vilera Diaz further shows that these roots can occur without any suffixation when
accompanied by the noun they modify, which she treats as “substituting” the suffix.
Compare the examples in (1) with those in (2).

(2) a. 'dzabo nii'we b. 'bai do'do c. ha'ni mé'dze
white house old loincloth small knife
‘white house’ ‘old loincloth’ ‘small knife’

(adapted from Vilera Diaz 1985: 68)

While she does not provide any examples that illustrate this second construction
with an animate noun, these are amply attested in the Quatra (2008a) dictionary in
animal names with the adjectival roots meaning ‘small’ and ‘big’, illustrated here
in (3).

13 These glosses represent my analysis based on the data and on Quatra (2008a). Vilera Diaz gloss-
es them in the following way: 'hae ‘thing’, wa ‘things’, ha ‘animate being (M)’, 'hau ‘animate being
(F)’ and 'hadi ‘animate beings’ [my translations].
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(3) a. jani ojko b. uli ojko
hani 6"ko uli 6"ko
small armadillo big armadillo
‘small armadillo’ ‘big armadillo’

c. jani jkwiyé d. uli jkwiyé
hani "k“ije uli "kvije
small kingfisher big kingfisher
‘small kingfisher’ ‘big kingfisher’

(adapted from Quatra 2008a: 212, 129)

Finally, Vilera Diaz shows that these roots can take a resultative or “pseudopassive”
suffix -nd, which she analyzes as applying to verbs to “indicate the resulting state
of a thing or person after having been object of a given action” (Vilera Diaz 1985:
130) and as denoting “the state of an object, animate or not, that is not intrinsic but
rather the product of a given action, intentional or fortuitous” when combining with
an adjectival root (Vilera Diaz 1985: 70). These are exemplified here in (4).

(4) a. '@abo—na” b. du'ebe-na
white-RES red-RES
‘clean thing or person’ ‘reddened’

(adapted from Vilera Diaz 1985: 71, 131)

Note that the fact that these roots, or at least a subset of them, take verbal morpholo-
gy such as what Vilera Diaz calls the resultative could indicate that perhaps they
would be better analyzed as verbs, but this hypothesis requires further investigation.

In addition to these open word classes, there are a number of closed word class-
es, including pronouns (Section 5.1), demonstratives (Section 5.1), classifiers (Sec-
tion 5.1), numerals (Section 5.3), quantifiers (Section 5.3), question words (Sec-
tion 7.4), and place adverbs, for which I give a paradigm here in Table 12.11.1 It is
important to note that the place adverbs are likely related to the proximate and distal
demonstratives discussed in Section 5.1, with which they seem to share a deictic root.

Finally, ideophones have not been described for Jodi, but Quatra (2008a) lists a
number of interjections that are likely associated with this category;' these are
shown here in (5).

14 While Quatra (2008a) does not label the pairs with similar meaning as pronunciation variants
of one another (something he does in many other instances throughout the dictionary), I have
assumed here that they are, based on the allomorphy of the locative and allative case markers (see
Section 5.8).

15 Note that all of these, except for ke <ke> and de <dé>, are given with a following exclamation
mark in their citation form in the dictionary.
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Tab. 12.11: Jodi place adverbs (adapted from Quatra 2008a: 63, 68, 151, 155).

proximate distal
boki ~ bike  <bdki ~ biké>  ‘(toward) "toki ~ Mtike <jtoki ~ jtiké> ‘(toward) there’
here’
bana ~ bani <béna ~ béni> ‘here’ "tana ~ "tani <jténa ~ jténi> ‘there’
- dawena ~ <dawena ~ ‘there’1®
dewena déwena>
(5) a. a'ke..! <ajké...!> ‘Ouch! (expression of pain)’
b. Pki! <jkil> ‘Careful?”
c. be! <bé!l> ‘Careful?”
d. bi, bi...! <bi, bi...I> ‘Like this...I”
e. de... <dé...> ‘Ready, All done!”’

(adapted from Quatra 2008a: 44, 172, 266, 63, 68)

While many neighboring languages have agglutinating profiles, it is difficult to
make a statement regarding agglutination for Jodi because the two main descrip-
tions of the language differ greatly in how they treat inflectional categories. On the
one hand, Vilera Diaz (1985) gives long sequences of morphemes as one uninter-
rupted string of speech, often without further segmenting them into words and
phrases; this is possibly associated with the fact that she worked with monolingual
speakers. Quatra and his collaborators, on the other hand, represent the same se-
quences as strings of independent words; see the examples in Section 6. What can,
however, be affirmed is that there are general head-marking and head-final tenden-
cies in the language, as will become evident in Sections 5 and 6.

5 The noun phrase

This section focuses on pronouns, nouns, and the noun phrase. After a brief discus-
sion of pronouns in Section 5.1 and of nouns and their properties (Sections 5.2-5.5),
I deal with modification (Section 5.6); possession (Section 5.7); and case marking,
postpositions, and relational nouns (Section 5.8).

16 There is no proximate counterpart for this word in the Quatra dictionary; however, there is
another word that could be considered related, namely hawena <jawena> which Quatra (2008a: 95)
translates as ‘in that place’ and explains that “it is used when the speaker is remembering some-
thing” [my translation].
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5.1 Pronouns

As Table 12.12 shows, Jodi personal pronouns distinguish person (first, second, and
third) and number (sSG vs. PL) in addition to masculine and feminine in third-person
singular. Notice that the plural series shares a plural animate suffix -di <-di> and
that the third plural does not distinguish gender. It is also important to note that
the third-person pronouns are identical to the animate demonstratives.

These pronouns are used in possessive constructions (Section 5.7) and as sub-
jects of a verb (Section 7.2). Vilera Diaz (1985, 97-99) gives a paradigm for the object
pronouns that shows that the pronouns in Table 12.12 are also used for objects but
need to be marked with the -ni suffix, which she calls an “indirect complement
affix”. This marker is further treated in Section 5.8.

Demonstrative pronouns encode a proximate and a distal with the deictic roots
bi- <bi-> and di- <di->, respectively. These distinguish between animate and inani-
mate referents, making further distinctions within these two broad categories, and
also vary for number. Given the fact that the demonstrative pronoun system com-
bines the two deictic roots with classifiers, and the complexity of the classifier data,
I discuss the demonstrative pronouns in two parts. Here I focus on the general de-
monstrative pronouns, and specific demonstrative pronouns are discussed in Sec-
tion in Section 5.4 and illustrated in Table 12.16.

Table 12.13 provides the demonstrative forms for animate referents and for a
generic inanimate referent as well as the corresponding classifiers, namely the ani-
mate classifiers and the generic inanimate classifier.

The animate demonstrative forms make a distinction between masculine and
feminine in the singular, but this distinction is neutralized in the plural where only
one form is used, bidi <bidi> or didi <didi>. Another difference among the animate
forms is that, while all three proximate forms share the bi- <bi-> root; the distal
ones only use the di- <di-> root in the plural. Finally, note that, when compared to
the classifiers, there is only some similarity between the plural forms — namely, they
all use the animate suffix -di <-di> — and the singular ones have more diverse forms
with only some resemblance in the feminine (i.e., the vowel /u/ in all three forms).
With respect to the inanimate forms, note that there are two ways of forming the
demonstratives: a simple form — ba <bé> for singular proximate, mine <mirie> for

Tab. 12.12: Jodi person pronouns (adapted from Quatra 2008b).

person  singular plural

1 hje <jye> hjedi <jyedi>

3 "kE <jke> "kedi <jkedi>

3.M bi'kie ~ "kie <bijkye ~ jkye> bidi/didi <bidi ~ didi>

3.F biju ~ kiu <biyu ~ kyu>
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plural proximate, "ta <jtd> for singular distal and K'é <kye> for plural distal’” — and
a complex form that makes use of the simple forms and attach the classifiers. The
proximate and distal roots bi- <bi-> and di- <di-> also combine with classifiers to
form demonstratives (see Section 5.4).

5.2 Nouns

The available data suggest that all Jodi nouns can occur as free roots without addi-
tional morphology. This is shown here in example (6) with a body part term, in (7)
with a noun with an inanimate referent, in (8) with a noun with an animate non-
human referent, and in (9) with a noun with a human referent.

(6) mo mémé de
mo meme de
hand itch  3SG.PRS.ACT
‘(My) hand itches.’
(adapted from Quatra 2008a: 187)

(7) nuwe jtili dé
nuwé "tili de
house burn 3SG.PRS.ACT
‘The house is burning.’
(adapted from Quatra 2008a: 152)

(8) yéwi jwae dé
jewi "wae de
dog bark 3SG.PRS.ACT
‘The dog is barking.’
(adapted from Quatra 2008a: 160)

(9) ini jyedi jkaladena ma
ini Pedi ‘"kaladena ma
child 1pL.PRO between 3SG.AFFR.PRS.COP
‘The child is between us (two).’
(adapted from Quatra 2008a: 114)

17 At first sight, these forms seem to be suppletive; however, it is possible that the effects of nasali-
zation and palatalization processes in the plural forms obscure their connection to the singular
ones. For example, if we posit that the plural proximate is a realization of a form /bijé/ that is
composed of the proximate ba <bd> (with vowel raising of /a/ <6> to /i/ <i>; note that this is also
what happens in the proximate singular forms) and the inanimate plural marker -ije <-iyé> (see
Section 5.3) and that the [m] and [n] are nasal realizations of /b/ and /j/, there is a clear link
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Nouns can also be divided into subclasses corresponding to their animacy (inani-
mates vs. animates, with consequences for classifier selection; see Section 5.4); gen-
der for animate nouns (masculine vs. feminine); and shape, function, and other
properties for inanimates (see Section 5.4).

5.3 Nominal number and quantification

There are five attested plural suffixes in Jodi; Vilera Diaz (1985) discusses four of
these. One is a dedicated suffix for animate plurals -di, exemplified in (10). A second
animate plural with the form -mo <-mo> — not mentioned in Vilera Diaz — has a
more restricted distribution; this suffix is exemplified with the word for ‘child’ in
(11). The use of the animate suffixes seems to be lexically specified, and some ani-
mate roots take -di while others take -mo <-mo>.

(10) a. ho b. 'ho-di

person person-PL.AN;
‘person’ ‘people’

c. 'diin d. 'din-di
wife wife-PL.AN,
‘wife’ ‘wives’

e. dze'Bi f. dze'Bi-di
dog dog-PL.AN;
‘dog’ ‘dogs’

(adapted from Vilera Diaz 1985: 48)

(11) a. ini b. ini-mo
ini ini-mo
child child-PL.AN,
‘child’ ‘children’

(adapted from Quatra 2008a: 318)

The other three plural suffixes discussed by Vilera Diaz are used for inanimate
nouns. The most common and frequent, according to Vilera Diaz, is the suffix -da
(represented by Quatra as -do <-dd>), and it is described as occurring with vowel-
final roots ending in /a/, /e/, /i/, /o/, and /u/. In (12), singular forms appear in the
lefthand column, and plural forms appear on the right.

between the singular and the plural proximate forms. Further research into Jodi phonological pro-
cesses may help elucidate this issue.
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(12) a. di'je b. dije-da ‘hammock(s)’
c. u'lika d. u'lika-da ‘door(s); big hole(s)’
e. 'mihi f. 'mihi-da ‘small calabash(es), spoon(s)’
g. 'mikutu  h. 'mikultu-de  ‘knee(s)
i. moé j. 'mé:-da ‘arm(s)’

(adapted from Vilera Diaz 1985: 45)

The second inanimate plural suffix is -je, which, according to Vilera Diaz’s analysis,
appears with a-final roots, as in (13), again with singular forms on the left and plural
forms illustrated on the right.

(13) a. 'néla b. 'ndlje ‘basket(s)’
c. 'tela d. 'tel-je ‘finger(s)’
e. 'mé'na f. 'mé'n-je ‘leg(s)y
(adapted from Vilera Diaz 1985: 46)

Finally, the third inanimate plural marker given by Vilera Diaz is -(w)i, which she
explains attaches to Co-final roots — where C stands for a consonant — and has
two allomorphs: a -wi allomorph that attaches to roots with a non-nasal consonant
preceding the final /o/, and an -i allomorph that attaches to roots with a nasal
consonant preceding the final /o/. This is exemplified in (14); compare the three
first singular-plural pairs with the final one (singular left, plural right).

(14) a. o'teiko b. o'teik-wi ‘nipple (M)’
c. la'lubo d. la'lub-wi ‘musical instrument (cuatro)’
e. moé:'laho f. mé:'lah-wi ‘articulation(s)’
i. méMtuné'®  j. mé:Mtun-i ‘arm muscle(s), biceps’

(adapted from Vilera Diaz 1985: 47)

An important observation is worth making here. Note that it is possible that the
third inanimate suffix discussed by Vilera Diaz is limited in its distribution to a
position that follows the classifier, rather than attaching to the noun itself, since all
of the singular forms in (14) seem to include a classifier (e.g., -bo in (14c) which is
used for hollow cylindrical objects (Vilera Diaz 1985: 51)).

While the description in Vilera Diaz suggests that different inanimate nouns
take different plural markers based on their phonology, some of the forms in Quatra
(2008a) suggest that for certain inanimate nouns, both the -d> <-dé@> and the -ije ~
-ine <-iyé ~ -ifé> (Vilera Diaz’s -je) plural suffixes are available; in these instances,
he calls the plural form marked with -do <-dd> a “specific plural” which contrasts

18 Note that Vilera Diaz gives this form as m:6"'tund, with the length diacritic preceding the vowel
in the first syllable; given the lack of consonant length and the fact that for the plural form, the
length diacritic follows the vowel, I have regularized this form to mé:" tuné.
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with the other plural form which he calls a “generic plural”. He explains that the
generic plural form is used to “talk about many [X] or [X] in general” while the
specific plural is used to denote “few [X] or some specific [X]” (Quatra 2008a: 28)."°

(15) a. méjna b. méjn-iné c. méjna-dd
mePna mePn-ipe mePna-do
leg leg-PL.INAN, leg-PL.INAN,
‘leg’ ‘legs’ ‘legs (taken together)’

(adapted from Quatra 2008a: 332)

Further, it seems that, in some instances, a simple noun can have a plural referent
and that it needs to be individuated via a classifier. This is shown here in (16) and
(17) where both words are individuated by the use of a classifier (see the (b) exam-
ples). The form in (17c) suggests that once the word is individuated via the classifier,
it can then be pluralized with the inanimate plural marker -do <-dd>.

(16) a. ié b. ié-ja
ie ie-ha
€gg egg-CLF:4
‘eggs’ ‘egg.SG’
(17) a. 10 b. i6-jejkd c. i6-jejkd-dd
io io-heko io-hePko-do
hair hair-cLF:25 hair-CLF:25-PL.INAN,
‘hair’ ‘one hair’ ‘hairs’

(adapted from Quatra 2008a: 89)

Other ways to quantify nouns include numerals and quantifying expressions. The
Jodi numerals are listed here in Table 12.14. For the numerals ‘one’ and ‘two’, there
is an animacy distinction, and for the animate numerals for ‘one’ a further distinc-
tion is made based on the gender — masculine versus feminine — of the referent.
Interestingly, these animate numerals for ‘one’ seem to have the masculine and
feminine singular classifiers as a formative: -hd <-ja> MASCULINE and -hau <-jau>
FEMININE.?® The numeral ‘two’ also makes a distinction based on animacy via the

19 My translation. I also substituted the specific noun used by Quatra — namely ‘mountain’ — with
the X between square brackets.

20 The masculine form for ‘one’, namely nahddowa <fiajadowa>, is likely nahdd-cLF:M-we <fiajad-
CLF:M-wé>, with the masculine classifier -4 <-a> causing vowel harmony in the last syllable (we <wé>
to wéd <wg>) in addition to the nasalization of the vowels in previous syllables. The surface form 6
<o> for the masculine classifier can be understood as a coalescence effect with an /a/ vowel in the
root if we compare these forms with the forms for ‘other’ and ‘others’, namely &ma"no <amajno> and
aba'la-di <abajla-di>, in Quatra (2008a: 52). The meaning of the formative -we <-wé> is unclear.
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plural suffixes -di <-di> and -do <-dd>. The forms for ‘three’, ‘four’, and ‘five’ were
only given as being used with “things”, but it is not clear from the available infor-
mation if they can be used with animate referents.

In addition to the numerals above, Vilera Diaz (1985: 143) gives two terms for
‘ten’: 'bweﬁah'teli]’e ‘ten (all the digits)’ and 'Z]e'heh'ta ‘ten’. A number of quantifiers
are also provided by Vilera Diaz (1985: 143), summarized in Table 12.15; if available,
I also list the corresponding forms given in Quatra (2008a) and any gloss that adds
to or differs from the ones provided by Vilera Diaz.

5.4 Gender and classification

Jodi distinguishes between masculine and feminine gender in third-person singular
pronouns (see Table 12.12). In addition, Jodi has masculine and feminine classifiers,
as shown in Table 12.13. These animate classifiers are part of a larger system of
classifiers that also includes classifiers for inanimate nouns, mostly referring to
shape but also to function and consistency.

For inanimate referents, according to Quatra (2008a), Jodi speakers can use
either a generic inanimate classifier (Table 12.13) or one of 41 possible specific inani-
mate classifiers. These classifiers and the demonstrative forms in which they are
used appear in Table 12.16. While at first glance the system seems to be quite irregu-
lar, a closer look reveals that there are possible groupings for the classifiers based
on their morphophonological behavior, especially with respect to pluralization.
These four groups are discussed in order.

(i) The first group contains the forms for cLF:4 to cLF:13 all ending in /a/ or /&/,
and they all take the same plural marker, which has two allomorphs -gjo <-éyd>
if the singular classifier ends in an oral vowel and -ena <-efia> if it ends in a
nasal vowel. Within this group, all except for cLF:4 show a full reduplication
pattern in the singular form.

(ii) The second group comprises CLF:14 to CLF:23, all of which end in /o/ or /6/, and
they all take -&i <-€i> (if oral) or -€f <-&i> (if nasal) in their plural form. Within
this group, there are two regular processes in the formation of the plural for all
forms except CLF:14. First, the plural forms of CLF:15 to CLF:18 show an addition-
al vowel /u/ or /ii/ before the initial consonant, and, second, the consonants in
the plural forms of CLF:19 to CLF:23 undergo a process of labialization. This
group also shows reduplication for CLF:15 to CLF:21 in the singular form.

(iii) The third group is composed of CLF:27, and CLF:32 to CLF:36, which all take the
suffix -"to <-jtd> in the plural.

(iv) cLF:28 to cLF:31, all of which take the plural suffix -do <-dd>, form the fourth
group. This -do <-dd> also applies to one of the plural forms available to CLF:25.

However, these groupings leave out CLF:24, CLF:25, and CLF:38 to CLF:44, which
have more variability in their plural formation processes.



Jorge Emilio Rosés Labrada

570

<oudy/ eusy|, S)unJ} Jo apew sjeas
-aAy>  eu,-ap <fip> DIIp  <oudyl-aujw> -auiw <f1w> Y lw <oudyl  eu3y, <by[Dyf> By Sy unJ) NI |ed1UBA €1
m.—wv___
<DA[-3My>  el3y),-3p) </lip> I/p  <oAyl-auiws -auiw <lg> lq <0AA[> ef3y), <oy [oy/> e,y Sal}lAed ‘sajoy 4
219 ‘adol
dYew 03 siaqly pai
‘Sydowwey pal) ‘sadsy
eu3u, ‘sulelq ‘synuodo0d
<puauf-3My>  eusu,-ap <aulip> 3uylp  <puaul-auiw> -aUiw <aufiws 3u,lw <ougul>  eusu, <pufouf> eu,eu, 10 spaas wouy dind ‘1T
ed3u
<buau-afy>  euzu-gp| <@uip> 3uUlp  <buaU-aulw> -auiw <Quiw> 3ujw <buau> eu3u <pupu> eueu saosueisqns Aydis ‘0T
<DUIM euzm 019
-aAy>  euzm-gp <IMIp> 3MIp  <DUIM-3UIW> -auiw <dMILW> 3Miw <DUIM> eu3m <bmbms emem  ‘sayduelq 9al] ‘sauoq ‘6
ef3m, (1239 y13us
<Dhaml-aMy>  el3m,-3p)| <amlip> 3mlp  <phaml-aujws -auiw <amlig> 3mlq <ofamf>  el3m, <omloml> em em, ‘4001) SddeNS JB)) '8
(*218 ‘sulaA ‘s)jool 931))
<DAQ)I-3A> ef3),-9| <allp> 3P <pAg)l-auiws el3),-aUiw <a1l1g> 3),1q <pA3)l> ef3), <p)lo)l> el,e],  Sayoueiq yum ssulyy /
<0haq-afy>  elzq-ap| <2qIp> 3qip  <ofag-aujws  ef3g-adiw <2q19> 3qiq  <0A3aq>  elzq <og ~pqog>  eq ~ eqeq ssuiy) je)y ‘9
ef3), (pnw pue
<DAI-3/y> e[3),-3p) <a1p> 310p  <pA3yf-aujw> -auiw <a1g> 339 <0A31l> ef3), <p}[D}f> e},el, dnos) spinbi) asuap K1
*219 ‘spwonb ‘sqod
ulod ‘sweA ‘seueueq
<DA3I-3/y> el34-9p)| <alip> 3ylp  <pAar-auiws>  ef3t-adiw <alig> 3yiq <DA31> el34 <of> ey ‘s889 ‘sypowwey 7
1eand 1ensuls 1eamd 1ensuis 1eamd 1ensuis
#
dAljeIISUOWDP Je)SIp aAljesjsuowap ajewrxoad s191jIsse)d siejdwexa sso)S

*(0%7—C€ :e800¢ 11N WOl pajdepe) SIAIIRIISUOWSP pue SIdYISSe]D djewiueul 214129dS :91°¢T "qel



571

<IIMI-3Ay>

<o[ip>

<Iaml-aujw>

13m,-aUiw

<0fiw>

oyiw

1eJauas ul

S9)|pung ‘saulA pasny
JO sajpunq ‘ssjasnw
(Apoq) ‘spnq wjed

‘1z

12 Jodt

<1aml-aAx>

<ofip>

13M,-aU1w

<olig>

oylq

s8ulyl papielq ‘sade)
-}28U U010 papleiq
‘sSulls pueqisiem
‘s1amo)j auediesns

<lamy[-afy>

<oyfip>

<lamyf-aujw>

13wly
-aUjw

<oxlig>

oylq

219 “Huniy

e 1N0Y}IM punois

9y} JO 1IN0 dwWod

jey) sjuepd ‘sSuis ul
13Y3a80} pal} suotuo
/214e8 “19y31a80}

pall Sqod uiod ‘a)p
-ung e uj paly ssuiyy

<13n-a/y>

<ojip>

<I2|n-auiw>

131n-adiw

<ol19>

ollq

*2)9 ‘sayjeds wjed
‘sjead a)ddeuid ‘sjieu

<1apn-afy>

<opip>

<lapn-auw>

13pn-adiw

<opigs

opiq

)
‘SWNJ0IIS ‘SY30JIUI0)

<Tauff -3Ay>

<oufip>

<laulf-auiws

3uyn
-adiw

<oufjws

ou,lw

*219/S918YdeW /SBAIUY|
/sexe jo sajpuey

<Taun-afy>

<ouip>

<jaun -aujws

13un-adjw

<oujws

oulw

siaddad
11yd J0y ‘sSuiream
pue syjo)d ‘sassaip

ST

<13q-afy>

<oqip>

<1aq-aujw>

13q-aUiw

<0q19>

oqlq

2)9 ‘suloy ‘syeaq puiq

‘sasjuad ‘syuniy ey

-uozuioy ‘ssuryy Axdwas




Jorge Emilio Rosés Labrada

572

Cpayy *219 ‘Aey jo apew
<bp3if -3Ay>  cpay,-p <Gaiip> P <ppdyl -auiws -aulw <3fiw> AW <ppas cpayy <A 91,2), SISau ‘Syn ey ‘ssei  0f
cpayy
<ppajf-afy>  cpaly-3p| <alfip> 9llp  <ppajl-aujw> -aUiw <a1g> 3,lq <ppajl> cpay,  <aif ~ ajfals 91, ~ 913y squ ‘syuejd poom 6T
Cphy
<opnl-3fy>  cpiy-apl <ilip> np  <opnl-auiw> -auiw <nlig> <opnl>  cply <nlif> 1Y SaUuo0ls ‘suioyl '8z
a,ngq
<pilng-aky>  cyng-ap| <nqip> nqip - <ppyng-auiws -auiw <nqiq> nqiq  <ping>  cyng <ng> nq syooys (yueld) /g
cpnq
<ppng-3Ay  cpng-gp| <ppng-auiw -aUiw
ng-afy> ng-ap| <nqip> nqip ng-aujw>  ng-auiw <nqIq> nqiq <ppng>  cpnq <ng> nq SI19MoO)y ‘9¢
CpOYy
<opoyl-aky  cpoy-3p| <bpoyl-auw -auiw <oppyl  cpoyy "33 ‘Y339} ‘sa01]04
~ Q1-3/y> ~ e+3p)| <lip> Ofylp ~Qlrauiws>  ~ et-adlw <ilig> Olylq ~ b ~ et <yfal> o3y wjed ‘s1ayjeay ‘urey 14
219
‘sgeqonyseld ‘syooq
‘syooqajou ‘siaded
<af1p-a/y> 3M1e-3p| <pAl1p> el p  <afiv-auiws> <oAlig> elyiq <aA1D> 3Me <DAl> e, ‘sSulyluly) pue sanes| 74
‘219
‘swnjueld ‘sunSmojq
JO synow ‘squwod
<Jam-afy> 13M-3) <0Ip> olp <Jam-ayjw>  13m-adiw <OJW> olw <1am> 13M <0> o -Asuoy jo sadA} swos €T
239 ‘siadwey ‘syadseq
<lam-3/y> 13M-3p] <oip> olp <lam-aujw>  13m-adiw <01q> olq <lam> 13M <0> 0 ‘utes ‘sSulyy punois 44
1eamd 1ensuls 1eamd 1ensuis 1eamd 1ensuis
#
aAljelISuUOWap |eIsIp aAljesnsuowsp ajewixosd s1alyIsse)d siejdwexs ss0)8

(panuijuod) 91°Z1 "qeL



573

12 Jodi

cjeue
<pifbub-3Ay  cyeuUR-3p <pjfoub-aujw -adiw
~ ~ ~ ~ eueue *2319 ‘sunSmojq
pubub-3Ay> edeue-3p| <buip> eulp bubub-aujws -auiw <bujw> eulw  <pypud> edeue <pudf> euay ‘sy|e1s ulod ‘Asuoy ‘6€
cyle-aiw
<DIID-3Ay  cyle-ap| <pi1b-autu ~ Ieye <Mib - aye
Ipifo-afy>  1ee-2)| <fip> yp -~ Ioafb-auw> -aUiw <> Wy ~Joyb> ~ 1ele <ab uy sediwied  -ge
<ojfoqi-aky  03,0q1-3p| 03,0q!
~ ~ <ojfogi-aujw -auiw 03,0q!
03f0qa-3Ay  01,0q8-3p)| ~  ~0),009 <0jfoq1 ~ *239 ‘sa]qed ‘sasoy
~ ~ <nfip nyip  ojfoqa-aujw -adiw ~ <nfiq nyiq ~ ojfoqga 03,09 ‘pealy) ‘seuel] ‘Saula
01/n-a/y> e}n-gp| ~nifip>  ~nylp  ~ <oin-auiw>  eyn-sUiw ~nmlig>  ~njlw ~oin>  ~eyn <nf> ny  ‘s}aalqo punoi ‘syniy /€
[ R-TVT
<pifow-3Ay>  1pwW-3p| <uwiip> awlp <pifow-auiws -auiw <quwiju> awiw <pifow>  CyaW <wadf> away s19)sN]2/saydung ‘9¢
C),aM, <am/ am, S]eW UIAOM JO
<DIaM[-3M)>  C1PMy-3p) <amlip> amylp  <pifaml-aujw> -auiw <amlig> amylq  <pifaml>  Cy M, ~ amfaml> ~ IMPM, ssepd Aue ‘sysau uado ‘GE
e} lw
<pMiw-3fy  alw-gp <pif1w-ayrw -aUiw
~ 1w-3Ay> ~ 1w-3p| <iuiips> wip  ~ <iw-auiws>  ~ jw-aujw <> wiw <pif1w> C,lw <iw> 1w yieq ‘sjead 3nuy ‘e
|esauas uj
C1,em siapmod ‘1apmod
<pibm-aMy>  ciem-3p  <bmoufip> emoUylp  <pifbm-auiw> -aUiw  <bmoufiws  emouiw <pifom>  clem <omou/> emol, ung ‘ysnp “noy ‘€€
1,318 *239 ‘saulds
<pifa)p-afy>  31e-3p <2lIp> 3)Ip  <vifa)p-aujw> -aUlw <21lq> 3q  <pifep> 3 <@l ~ ajal> 3] ~ 319y ‘suad ‘sjpuad ‘ssimy g4
*219 ‘sia8uly ‘saoys
‘sasse|s ‘Suljes
cpel, 104 sayseqe|ed ‘s||ays
<pppif-3Ay>  cpel,-3p <D)fIp> el lp  <ppoil-aujw> -auiw <01f19> e}lq <ppo)f> cpey, <pjfal> e}3y 11 wyed 1o spass ‘1€




Jorge Emilio Rosés Labrada

574

<bpbpo <bpopo cpcpe
-afy>  cpcpe-gp| <Dpip> cpip -aujw> -aUiw <ppIqg> cplq  <bpppb>  cpcpe <ppal> cpay *219 ‘39940 ‘SI9AL R4
<ofyfow <oAyfow epjyew <ow ew
-aMy>  eplew-gp <auwip> 3wip -auiw> -aUiw <uiw> 3wiw  <oAyfows ~ <oubwi> ~ euRW saul) ‘speol €y
<Ii[D-3Ay  tele-3p|
~ no}[-3Ay>  ~ ney-ap <19Al1p> B3l,1p <npjf-aujw> nej,-adiw <124119> 13M,1q <nojf> nej, <I9Al> 13l s9a.4] SulAl Ty
<afyno ap|ne |esauasd
<afynp-afy>  8pne-gp| <nAlip> nl,ip -aujw> -aUiw <nflig> nlylqg  <afyno>  apne <nAl> nf,  ulspinbi pue syuup ‘1
<app-afy> 3pe-gp| <apip> 3plp <app-aujw>  3pe-adiw <apiq> 3piq <app> 3pe <a]pp> 31ep Spaas ‘of
1eamd 1ensuls 1eamd 1ensuis 1eamd 1ensuis
#
BAIjRIISUOWSP |BISIP aAljeI)suowap ajewixoid s1alisse)d siejldwexa sso)S

(ponuiju0d) 91721 "qeL



12 Jodi =—— 575

Note that, as Table 12.16 shows, these classifiers can combine with the demonstra-
tive roots bi- <bi-> and di- <di->. When they do, nasal classifiers nasalize the /i/ in
the distal root and both the /i/ and the /b/ in the proximate. This process is further
illustrated and discussed in Table 12.8 and applies to the forms of CLF:9 to CLF:11,
CLF:13, CLF:15 and CLF:16, CLF:21, CLF:23, CLF:30, CLF:33 and CLF:34, CLF:36, CLF:38,
CLF:39, and CLF:43. A second phonological process seems to be at play in the forma-
tion of the demonstratives for CLF:4 to CLF:13. As mentioned above, these all end in
/a/ or /a/, but in the demonstrative this vowel is raised to /e/ — represented by
Quatra as <é>. Finally, the demonstrative forms show that, except cLF:43, for all
those classifiers that have an initial non-reduplicative jV syllable (<j> represents a
voiceless glottal fricative) in their singular form, the second syllable is used as the
classifier in the demonstrative. This applies to CLF:25, CLF:28 to CLF:32, CLF:36,
CLF:39, and CLF:44.

Despite the large number of classifiers included in Table 12.16, this list seems
not to be exhaustive. For instance, as comparison of the examples in (18) suggests,
a classifier -wd <-wa> is likely part of the word for ‘mountain’.

(18) a. iné-jijti b. iné-ba
ine-hilti ine-ba
rock-CLF:28 rock-CLF:6
‘rock’ ‘flat rock’

c. iné-bo d. iné-wa
ine-bo ine-wa
rock-CLF:31 rock-CLF:?

‘big rock that comes out of a mountain’ ‘mountain’
(adapted from Quatra 2008a: 86—87)

As in many other northwest Amazonian classification systems (Seifart & Payne
2007), the loci of these markers include nouns (Section 5.2), numerals (Section 5.3),
demonstratives (Section 5.1), adjectives (Section 4), and the question words for
‘what’ and ‘which’ (Section 7.4). There are minimal differences between the forms
when attached to different hosts, suggesting that they are instantiations of the same
system as realized in different contexts.

The functions of classifiers include individuation (see Section 5.3, particularly
examples (16) and (17)), noun derivation (see Section 5.5, particularly example (20)),
specification, and classification. The examples in (19) illustrate the specification
function. A root like "walule <jwalulé> ‘plantain’ can be further specified to refer to
a specific part of the plant (leaf, bunch) or of the fruit (peel). It is possible that, like
in other South American languages, Jodi classifiers also serve discourse functions
such as reference tracking; however, the lack of naturalistic connected speech data
makes this hypothesis currently untestable.
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(19) a. jwalulé b. jwalulu c. jwalulé-jya
bwalule hwalulu hwalule-Pja
plantain.sG plantain.pL plantain-CLF:24
‘plantain’ ‘plantains’ ‘(one) plantain leaf’

d. jwalulé-mi e. jwalulé-jkojko

hwalule-mi hwalule-"ko"ko
plantain-CLF:34 plantain-CLF:19
‘(one) plantain peel’ ‘(one) plantain bunch’

(adapted from Quatra 2008a: 163, 111, 188, 341)

5.5 Compounding and derivation

Word formation processes for nouns or verbs in Jodi have not been investigated;
however, based on the available data, it is possible to discuss at least three distinct
processes that derive new nouns.

First, attaching a classifier to a noun root serves, in some sense, as a derivation-
al process, as it can create new nominals that denote referents that are distinct
from — but related to — the underived noun. Example (20) illustrates this process
with the noun "tu <jtu> ‘head’ taking different specific inanimate classifiers to form
the nouns for ‘hair’, ‘cranium’, ‘brain’, and ‘skull’.

(20) a. jtu b. jtu-jejkd c. jtu-jejta
hty htu-heko htu-he’ta
head head-CLF:25 head-cLF:31
‘head’ ‘hair’ ‘cranium’

d. jtu-jnajna e. jtu-o

htu-"naPna itu-0
head-CLF:11 head-CLF:23
‘brain’ ‘skull’

(adapted from Quatra 2008a: 155-156)

Additionally, simple nouns can combine to form compound nouns via apposition.
In this construction, the head is the right-hand element of the compound. As shown
in (21), "joba e"ko <jyoba ejko> is a type of snake and not a type of parrot, and mali
ibuhu e"ko <mali ibuju ejko> is a type of snake rather than a type of man or a type
of liana. It is unclear, however, how compounds with more than two simple nouns,
such as the one in (21c), should be interpreted: [mali + ibuhu] + e"ko <[mali + ibuju]
+ ejko> where the first two elements are a compound that then attaches to the third
element, or mali + [ibuhu + e*ko] <mali + [ibuju + ejko]> where the first element is a
simple noun that attaches to a compound formed by the last two elements.
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Tab. 12.17: Deverbal nouns with dekae/dekawa (adapted from Quatra 2008a).

verb gloss noun gloss

"tu "k"ae  <jtu jkwae>  ‘cut hair (v.)’ "tu "k“ae dekae <jtu jkwae dekae> ‘scissors’ (SG)

"tu "k“ai <jtu jkwai> ‘comb (v.))  "tu "k“ai dekae  <jtu jkwai dekae>  ‘comb (n.)’ (sG)

"tuke waibi <jtuké waibi> ‘climb (to Ptuke waibi <jtuké waibi ‘ladder’ (sG)
the top) (v.)’ dekae dekae>

hwai <Jwars ‘write, sign’ "wai dekae <jwai dekae> ‘chalk’ (sG)

nibai <nibai> ‘whip (v.) nibai dekae <nibar dekae> ‘whip’ (sG)

hobe <jobe> ‘sing’ hobe dekae <jobe dekae> ‘musical

instrument’ (sG)

1) a. ejko b. jyoba ejko c. mali ibuju ejko
e"ko hjoba e"ko mali ibuhu e"ko
snake parrot snake male liana snake
‘snake’ ‘rattlesnake’ ‘coral snake’

(adapted from Quatra 2008a: 75, 170, 182)

Finally, there is also a process that derives a noun denoting an instrument from a
verb by adding dekae <dekae> in the singular and dekawa <dekawa> in the plural.
This process is illustrated with the verb-noun pairs in Table 12.17. The meaning of
dekae <dekae> alone is not given in Quatra (2008a). However, comparison with déka
<deka> in we déka <wé deka> ‘friend’ and we deka-"ja <wé deka-jya> ‘book’, which
can be understood as being formed by we <wé> ‘watch, see, guard’ + deka <deka> +
-hd <-ja> CLF:M.SG and we <wé> ‘watch, see, guard’ + deka <deka> + -"ja <jya> CLF:24,
respectively, suggests that dekae <dekae> could be formed by deka <deka> + the ge-
neric classifier hae <jae>. The function of deka <deka>, however, is not clear.

5.6 Characteristics of the noun phrase and nominal modification

A noun phrase (NP) in Jodi is minimally formed by a personal pronoun, a demon-
strative, or a noun. More complex NPs are formed by combining multiple nouns or
nouns and pronouns - for example, see the noun + noun and pronoun + noun
possessive phrases in Section 5.7 — as well as a noun and other types of words such
as demonstratives (22), numerals (23), and quantifiers (24). In such combinations,
one or more components serve a modifying function (e.g., a demonstrative as a
modifier of a noun) and one serves as the head.

(22) a. b"o 'h*and b. ta 'h*and
PROX.INAN.GEN blowgun DIST.INAN.GEN blowgun
‘this blowgun’ ‘that blowgun’

(adapted from Vilera Diaz 1985: 96)
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DEMONSTRATIVE | NOUN UNIDENTIFIED ATTRIBUTE SUFFIXES OF
PRONOUN MORPHEME ATTRIBUTE
(-ha/-hae)

Fig. 12.1: Template for long modification, adapted from Vilera Diaz (1985: 78-79).

(23) jwekya-di ini-mo
hwekla-di ini-mo
two-AN.PL, child-AN.PL,
‘two children’
(adapted from Quatra 2008a: 359)

(24) jodana ini-mo
hodana ini-mo
few.AN child-AN.PL,
‘few children’
(adapted from Quatra 2008a: 334)

An important characteristic of complex NPs is that there is (optional) nominal clas-
sifier concord between the modifier(s) and the head noun. In brief, some noun mod-
ifiers, such as demonstratives, take the classifier corresponding to the head noun;
this concord is exemplified in (25) and (26) where the demonstrative agrees with the
noun it modifies.

(25) jye=ka bi-bo jtawi-bo  jkami di!
hje=ka bi-bo btawi-bo  Pkami di
1SG.PRO=COM PROX-CLF:14 tree-CLF:14 carry ACT.IMP
‘Carry this trunk with me!’

(adapted from Quatra 2008a: 242)

(26) bi-bu bu jibt aé
bi-bu bu 'hibi de
PROX-CLF:26 flower smell.good 3SG.ACT.PRS
‘This flower smells good.’
(adapted from Quatra 2008a: 102)

In all instances, the head noun is the right-most constituent of the phrase. Converse-
ly, Vilera Diaz (1985: 78-79) discusses what she calls adjetivacion larga ‘long modifi-
cation’, which she says follows the schema in Figure 12.1.

In this construction, an attribute follows the noun. However, the unidentified
morpheme is fia, which acts as a copula in this construction. Therefore, this con-
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struction can better be understood as a case of two distinct noun phrases in a copu-
lative construction.

5.7 Possession

Possession is accomplished by juxtaposition of a possessor and the possessed noun.
The possessor can be expressed via a full noun or a pronoun. Both constructions
appear in the complex noun phrase in (27), where the first-person singular pronoun
hje <jye> is the possessor of the aba"lau <abajlau> ‘sister’, and this possessive phrase
is in turn the possessor of inimo <inimo> ‘children’. The paradigmatic examples in
(28) show that the pronouns used in this construction are the person pronouns giv-
en in Table 12.12.

27) ljye abajlau | ini-mo
Bje abalau ini-mo
1SG.PRO sister child-pPL.AN,
‘my sister’s children’
(adapted from Quatra 2008a: 266)

(28) a. jyve ama b. jyedi  ama
hje ama hedi  dma
1SG.PRO mother 1PL.PRO mother
‘my mother’ ‘our mother’

c. jké ama d. jkédi  ama
hke dma hkedi  ama

28G.PRO mother
‘your (sG) mother’

2PL.PRO mother
‘your (PL) mother’

e. jkye ama . bidi ama
hiie ama bidi ama
3$G.M.PRO mother 3PL.PRO mother
‘his mother’ ‘their mother’

g. kyu ama
Ku dma
38G.F.PRO mother
‘her mother’

(adapted from Quatra 2008a: 170, 119, 120, 131, 61, 173)

Inanimate possessees are marked by the same strategy used to mark animate pos-
sessees in (27) and (28), as illustrated by the contrast between the noun phrases in
(29). In (29), all examples share the same possessor — second-person singular
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marked with the pronoun "ke <jké> — but each has a different possessee: 'baba
<bdba> ‘father’ in (29a), dodo <dodo> ‘loincloth’ in (29b), and mo <mo> ‘hand’ in
(29¢). These examples also illustrate possession of a kinship term, an object, and a
body-part term, respectively.

(29) a. jké bdba . jké dodo c. jké mo
"ke 'baba hke dodo hke mo
2SG.PRO father 2SG.PRO loincloth.CLF:17 28G.PRO hand
‘your father’ ‘your loincloth’ ‘your hand’

(adapted from Quatra 2008a: 149, 80)

Importantly, examples like (30) and (31) show that possession marking is not obliga-
tory, even for some nouns for which this may be expected. In (30), ‘leg’ enters in a
possessive construction marked with "je <jye> 1sG.PRO; however, in (31) ‘leg’ ap-
pears alone without a possessive modifier.

(30) jy mejnd labokini kye
hje me"n> labokini kie

1SG.PRO leg swell ~ 3SG.ACT.REC.PST

‘My leg got swollen.’

(adapted from Quatra 2008a: 174)

(31) mejnd méemébi dine?!
me’nd> memebi dine
leg itch 3SG.ACT.MED.PST
‘(My) leg was itchy.” (Lit. ‘itched’)
(adapted from Quatra 2008a: 294)

5.8 Case marking, postpositions, and relational nouns

According to the available descriptions, Jodi marks case via postpositions (Quatra
2008a) or via suffixes (Vilera Diaz 1985); it is, thus, unclear if these case markers
are independent words, clitics, or suffixes. Given that they are called “enclitic post-
positions” by Quatra (2008a) and that the author writes them together with the
noun, I represent them here as clitics. All four case markers described by Quatra
and/or Vilera Diaz, as well as a fifth case marker not identified in the literature as
such, are discussed here. I then illustrate the encoding of spatial relations via dedi-

21 The verb form dine <diné>, used here as well as in examples (90), (93) and (110), seems to be a
reduced form of dedine <dédiné>; see Table 12.19.



12 Jodi =— 581

cated locational terms (which Quatra describes as postpositions but which I posit
are relational nouns).

According to Quatra (2008a: 200), Jodi has an enclitic postposition =ni <=ni>
that occurs with the direct object of a verb, with an instrument, with locations
(where it can variably appear as =ne <=né> or =na <=na>),??> and with time expres-
sions. Examples (32)-(34) show =ni <=ni> on the direct objects of ‘call’, ‘stop’, and
‘tie’, respectively. Quatra (2008a: 200) affirms that, when it occurs on direct objects,
this postposition is used when the noun refers to “people or animals”; (32) and (33)
illustrate the use of =ni <=ni> with human animate nouns and (34), with a non-
human animate noun. Numerous examples in Quatra (2008b) with ‘eat’ (see below)
suggest that inanimate direct objects are not flagged with this case marker, confirm-
ing the claim that it occurs only or primarily on animate nouns. Two additional
examples of inanimate objects with no =ni <=ni> marking appear in (35) and (36).
This system is reminiscent of the differential object marking described by Stenzel
(2008) for Kotiria (Tukanoan) and other northwest Amazonian languages.?

(32) ama=ni abe di!
ama=ni abe di
mother=0BJ call ACT.IMP
‘Call (your) mother!”
(adapted from Quatra 2008a: 200)

(33) ini-mo=ni jkaidéwae di!
ini-mo=ni hkaidewae di
child-PL.AN,=0B]J stop ACT.IMP

‘Stop the children!’
(adapted from Quatra 2008a: 110)

(34) yéwi=ni anidi jto
jewi=ni anidi "to
dog=0BJ tie  1SG.ASSEV.ACT.PRS
‘I am going to tie the dog.’
(adapted from Quatra 2008a: 53)

22 Note, however, that Quatra (2008a) does not provide any examples of the other two variants
with locations. An example of =na <=na> is available with a time expression: "tuwa=ni ~ "tuwa=na
<jtuwé=ni ~ jtuwé=na> ‘in summer’ (Quatra 2008a: 157). An additional use of =na is observable in
the expression ‘slap’ (Lit. ‘hit on the cheek’) in (78).

23 It is possible that this is in part what led Vilera Diaz (1985: 99) to treat the -ni suffix in her
object pronouns paradigm as a marker of complementos indirectos ‘indirect objects’, since it would
correspond to the Spanish preposition a which is used with indirect objects (recipients) as well as
animate direct objects.



582 —— Jorge Emilio Rosés Labrada

(35) balo  jwéu jto
balo "weu "to
garden clear 1SG.ASSEV.ACT.PRS
‘T am going to clear the garden.’
(adapted from Quatra 2008a: 165)

(36) jela aji jté
hela ahi hte
machete sharpen 1SG.ACT.PRS
‘T am sharpening the machete.’
(adapted from Quatra 2008a: 44)

The examples in (37) and (38) illustrate =ni <=ni> on an instrumental argument;
(39) and (40) show it on a locative argument and a time expression, respectively.
Note that in the context of a non-core argument, unlike when it occurs on a direct
object, =ni <=ni> can attach to an inanimate noun - for instance, contrast hela
<jela> ‘machete’ in (38) with its use in (36).

(37) jkwé-jae=ni?
"k¥e-hae=ni
what.thing=0BL
‘With what?’

(38) jela=ni
hela=ni
machete=0BL
‘with the machete’

(39) jye nuwe=ni
Bje nuwé=ni
1SG.PRO house=0BL

‘in my house’

(40) baede jtuwo=ni
baede "tuwe=ni
before year=0BL
‘many years ago’
(adapted from Quatra 2008a: 200)

The difference in selection behavior for =ni <=ni> - that is, only nouns with an
animate reference for object arguments but nouns with inanimate referents for non-
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core arguments — and Quatra’s mention of two other possible allormorphs for =ni
<=ni> on locative arguments — suggests that these might be two distinct case mark-
ers (perhaps diachronically as well as synchronically) rather than one. For this rea-
son, I have glossed them as 0BJ and 0BL, but this hypothesis requires further test-
ing.

Quatra (2008a: 233) describes an additional post-position like <liké>, written
separately, that marks the indirect object argument of a ditransitive verb, as in ex-
ample (41).

(41) jke ama liké jkajti di!
ke ama  like "kai di
2SG.PRO mother 10  give ACT.IMP
‘Give (it) to your mother!”
(adapted from Quatra 2008a: 233)

Additionally, Quatra (2008a: 172) mentions an enclitic postposition with the form
=ki <=ki>, exemplified in (42), with two variants =ka <=ka>, in (43), and =ke <=ké&>
in (44).%* This postposition encodes the goal argument of a verb. Note that Vilera
Diaz (1985: 55-59) proposes that these are two distinct suffixes with -ka marking
general movement toward a given direction and -ke marking a more specific mean-
ing of upward motion.

(42) jkyo=ki wai di!
hdo=Kki wai di
outside=ALL go ACT.IMP
‘Go outside!”

(43) jtadda=ka wai di!
htado=ka wai di
far=ALL go ACT.IMP
‘Go away/far!’

(44) jtiké mai!
htike mai
there INACT.IMP
‘Excuse me!” (Lit. ‘Stay there!”)
(adapted from Quatra 2008a: 172)

24 Note that the word given as instantiating the use of the =ke <=ké> allomorph in (44) is a place
adverb. However, the third example in Table 12.17 illustrates the use of this allomorph attached to
htu <jtu> ‘top’.
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Finally, Quatra (2008a: 172) mentions =ka <=ka> which has a comitative meaning
(‘together with’, in his translation). This marker is exemplified in (45) and (46),
where it occurs on a noun and a pronoun, respectively.

(45) jye amajno=ka wai jtoba
hje ama"nd=ka wai "toba
1SG.PRO brother=COM go 1SG.ACT.FUT.INTN
‘I will go with my brother.’
(adapted from Quatra 2008a: 172)

(46) jye=ka bi-bo jtawi-bo  jkami di!
hje=ka bi-bo htawi-bo  Pkami di
1SG.PRO=COM PROX-CLF:14 tree-CLF:14 carry ACT.IMP
‘Carry this trunk with me!’

(adapted from Quatra 2008a: 242)

It is possible that this is not a complete list of case markers in Jodi, as (47)—(49)
suggest. These examples illustrate the use of a marker =a ~ =ja <=a ~ =ya> that is
not explicitly discussed in Quatra (2008a) or Vilera Diaz (1985). If the examples here
are representative of the use of this case marker, its function could be to mark
source arguments.

(47) balo=a lu jte
balo=a lu hte
garden=ABL come.back 1SG.ACT.PRS
‘I come from the garden.’

(48) jadi=a lu jté
hado=a lu hte
river.CLF:44=ABL come.back 1SG.ACT.PRS
‘I come from the river.’

(49) jye nuwe=ya jli  jté
hje nuwé=ja "l hte

1SG.PRO house=ABL come 1SG.ACT.PRS

‘I come from my house.’

(adapted from Quatra 2008a: 149)

As (50) and (51) show, spatial relations can also be marked via dedicated locational
terms. A relatively comprehensive list of these is given in Table 12.18. Some of these
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Tab. 12.18: Relational nouns (adapted from Quatra 2008a).

form gloss form gloss

mini <mini > ‘over’ "kioki ~ "kioka  <jkyoki ~ jkyoka> ‘toward outside’

mike <miké> ‘upward’ Pwini <jwini> ‘on top of’

ming <miné> ‘over’ wiki <jwiki> ‘on top of’

mike <mike> ‘over’ "wela <jwéla> ‘beside’

"kuwe  <jkuwé> ‘below’ "kaladena <jkaladena> ‘between 2 things
or people’

"kuke <jkukée> ‘downward’ beka <béka> ‘over, uphill’

hkva <jkwa> ‘inside’ baladeka <baladeka> ‘in front of’

"k“aki  <jkwaki>  ‘toward inside’ a"kune <ajkuné> ‘in the middle of

"kioni  <jkyoni> ‘outside’ fleka <jleka> ‘(towards) back’

are labeled as postpositions by Quatra (2008a), while others are not.? It is possible,
however, that at least some, if not all, of these terms are indeed nouns themselves —
hence the label ‘relational nouns’. For instance, (50) shows that a nominal interpre-
tation is available for "wela <jwéla>. Furthermore, the base "wi <jwi> for ‘on top of’
is homophonous with the noun ‘(someone’s) back’ and the base for ‘outside’ is given
the translations of lugar ‘place’, fuera ‘outside’, bosque ‘forest’, selva ‘jungle’, and
cielo ‘sky’ by Quatra (2008a: 133). Finally, although the translation for "kuwe <jkuwé>
is given as debajo ‘below’, the contrast between the examples presented in (51) sug-
gests that it may mean ‘base’.

(50) nuwe jwéla
nuwé Pwela
house (be)side
‘around the house’ (Lit. ‘the house’s side’)
(adapted from Quatra 2008a: 165)

(51) a. inéwa jkuweé b. inéwa jtu
inewd hkuwe inewa bty
mountain.CLF base mountain.CLF head
‘foot/base of the mountain’ ‘top of the mountain’

(adapted from Quatra 2008a: 87)

Comparing the different forms in Table 12.18 indicates that in many instances there
are pairs with the same base that take a different case marker, either =ni <=ni> or

25 Vilera Diaz (1985: 53-55) only explicitly discusses two forms, namely k*a ‘inside’ and ke ‘in’,
saying that the latter is less specific. She also argues that these are suffixes and that they only
occur accompanied by a -mé suffix.
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=ki <=ki> (or their allomorphs). These case-marked forms probably provide further
semantic content not reflected in Quatra’s glosses; for example, ‘over’. It seems that
only "wela <jwéla>, "kaladena <jkaladena>, and beka <beka> do not have a case-
marked counterpart. However, as (52) shows, "wela <jwéla> can also occur with the
goal marker =ki <=ki>.

(52) jye jwéla=ki dowaki di!
Bje bwela=ki dowaki di
1SG.PRO side=ALL sit ACT.IMP

‘Sit beside me!’

(adapted from Quatra 2008a: 165)

6 The verb phrase

This section starts with a discussion of verb classes (Section 6.1) and then moves on
to the treatment of verbal morphology, including tense, aspect, mood, and eviden-
tiality (Section 6.2); pronominal agreement (Section 6.3); pluractionals (Sec-
tion 6.4); and valence-changing devices (Section 6.5). It is important to highlight
that this is not an exhaustive treatment of Jodi verbal morphology and that there
are numerous other suffixes that are not treated here, as the available examples
in the extant sources are not sufficient for determining their distribution and/or
function(s).

There are two important differences between the available analyses of verbal
inflection. The first concerns the existence of two main verb classes; Vilera Diaz
(1985) does not make this distinction while Quatra (2008b) does — see Section 6.1.
The second lies in whether inflectional categories are marked via bound morpholo-
gy as Vilera Diaz (1985) proposes or marked via auxiliaries as Quatra (2008b) sug-
gests. Examples (53) and (54) illustrate the suffix analysis for the verbs 'k"oin ‘eat’
in (53), and a'bu ‘sleep’ in (54). These can be contrasted with the corresponding
forms given by Quatra, namely "k¥&i "te <jkwai jté> ‘I eat’ in Table 12.19 and (55) and
hiwgi "to <jkwai jto> ‘I am going to eat’ in Table 12.25 and (56).%°

(53) 'k*oin-t-e
eat-1SG.AFFR-PRS
‘I eat.’

26 Note that Vilera Diaz (1985: 36) does not gloss the -i in the form for ‘sleep’ in (54), but it is
possible that this corresponds to the derived active verb abuwi given in Table 12.21, which would
explain the use of "to <jto> rather than "nomo <jnomo>.
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(54) a'bu-i-'t-o nii'we-ki
sleep-?-1SG-1SG.FUT house-DIR
‘T'm going to sleep to the house.’
(adapted from Vilera Diaz 1985: 137, 36)

(55) jkwai jté
hkwai Bte
eat 1SG.ACT.PRS
‘T eat.’

(56) jkwai jto
hkvai Pto
eat  1SG.ASSEV.ACT.PRS
‘I am going to eat.’

It is unclear whether there are phonological or morphosyntactic reasons to prefer
one analysis over another, although Quatra (2008b: 16) suggests that the inflection-
al material (his “auxiliaries”) can occur without a main verb. In the following sec-
tions, I attempt to provide an analysis of TAME and pronominal agreement that
considers both existing analyses.

6.1 Verb classes

Two main classes of verb roots are distinguished in Jodi according to Quatra
(2008b), who calls these verb classes “active aspect” and “non-active aspect”. The
semantic difference, according to Quatra, is that active verbs denote dynamic
events — that is, movements, physical or mental activities, and processes — while
non-active verbs, called here inactive and glossed as INACT, are used for static
events. Crucially, these two classes influence the marking of TAM and polarity. First,
active verbs such as "k"&f <jkwai> ‘eat’ in (57) differ from inactive verbs like abu
<abu> ‘sleep’ in (58) in the choice of TAM auxiliary; contrast "kide <jkidé> with "kime
<jkimé>. Secondly, while both active and inactive verbs take the same auxiliaries
when negated, negation marking itself is different, as shown in (59) and (60).

(57) jké jwalulé  jkwai jkidé
ke h*alule Pk“ai Pkide
2SG.PRO plantain eat 2SG.ACT.PRS
‘You eat plantain.’
(adapted from Quatra 2008b: 20)
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(58) jké abu jKimé
ke abu Pkime
2SG.PRO sleep 2SG.INACT.PRS
‘You sleep.’

(adapted from Quatra 2008b: 44)

(59) jké jwalulé jkwai-de jkimé
ke hv¥alule "k“ai-de "kime
2SG.PRO plantain eat-NEG 2SG.INACT.PRS
‘You eat plantain.’
(adapted from Quatra 2008b: 76)

(60) jke abu mide jkimé
ke abu mide "kime
2SG.PRO sleep INACT.NEG 2SG.INACT.PRS
‘You sleep.’

(adapted from Quatra 2008b: 94)

This description and the examples suggest that the distinction between stative and
processual lexical aspect (Timberlake 2007) plays an important role in Jodi gram-
mar.

Further differences between active and inactive verbs can be observed in the
auxiliary paradigms in Table 12.19 and Table 12.20 for the verbs "k <jkwai> ‘eat’
(active) and abu <abu> ‘sleep’ (inactive), based on Quatra (2008b). As the contrast-
ing forms in Table 12.19 show, the marking of TAM categories differs between active
and inactive verbs, as does the marking of person categories; the singular-plural
distinction is neutralized for inactive verbs.?” The forms in Table 12.20 show that the
differences in TAM marking between active and inactive verbs disappear when
these are negated - specifically, the active verbs are inflected with the inactive
markers (this means that the singular-plural contrast in affirmative active verbs is
also lost when negated). However, the two classes remain distinct, since negation
is marked differently: on the verb with a suffix -de <-de> or via an auxiliary dide
<dide> for active verbs, and with an auxiliary mide <mide> for the inactive verbs
(see additional information on negation in Section 7.5). These differences go beyond
the declarative mood and are evidenced in all other moods.

Importantly, it is possible to derive an active verb from an inactive one via at
least four, but possibly more, suffixes. Quatra (2008b: 57) provides the examples in
Table 12.21.28 The available description of this derivational process suggests that 1)

27 However, note that Quatra (2008b: 20) says that the singular and plural forms are interchanga-
ble such that some speakers use either the singular form for a plural subject or vice versa and that
this happens for all tenses in the declarative as well as the interrogative.

28 I have added all glosses from the Quatra dictionary (2008a).
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it applies to all inactive verbs and 2) there are other suffixes that can be used be-
yond the ones listed. However, it is unclear if this process does indeed apply to all
inactive verbs or just to positional verbs; in Table 12.21, all but one of the verbs is a
positional verb. Beyond abu <abu> ‘sleep’, the only other non-positional example I
have been able to identify is "ju <jyu> ‘shine (static)’ and "julibi <jyulibi> ‘shine
(dynamic)’ (Quatra 2008a: 170). This process thus deserves further research.

In addition to the two main verb classes, Quatra (2008b) distinguishes a third
verb class, which he calls “aspecto de ser” (‘to be aspect’), that can be understood
to be a copula. The declarative paradigms provided by Quatra for the Jodi copula
are given in Table 12.22, with differences of form according to person, tense, and
polarity.

At first glance, the affirmative and negative paradigms in Table 12.22 seem
rather different, but a number of phonological processes obscure the form of the
copula, which, according to my analysis, is ba. First, the copula is nasalized in the
negative, resulting in /b/ being produced as [m]; compare the realization of the
copula in the third-person singular of the proximate past where it combines with
-ine <-iné>. Second, the /b/ lenites to [w] in the first and second persons in the
affirmative (contrast with the third person). Finally, it participates in the more gen-
eral processes of nasalization and vowel harmony that affect subject markers and
described here in Section 6.3. Note, however, that it is possible that the paradigms
in Table 12.22 are incomplete, for, as examples (9) and (84) suggest, it is possible
for the copula to take the form ma in affirmative contexts.

One important observation with respect to the verb classes is that TAME auxilia-
ries that co-occur with the affirmative forms of inactive verbs like abu <abu> ‘sleep’
(Table 12.19) and with the negated forms of both active and inactive verbs (Ta-
ble 12.20) correspond exactly to the forms of the copula, as can be seen in compari-
son to Table 12.22. However, the auxiliaries that co-occur with the affirmative forms
of active verbs like "k*&% <jkwai> ‘eat’ (Table 12.19) are built on a different base,
which I posit has the form de <dé> — except for the present plural forms.

6.2 Tense, aspect, mood, evidentiality

Much remains to be investigated in the area of tense, aspect, mood, and evidentiali-
ty for Jodi, especially concerning aspect, but a brief characterization of tense mark-
ing and evidentiality is offered here. Sentential mood is treated in Section 7.4. With
respect to grammatical aspect, neither Vilera Diaz (1985) nor Quatra (2008b) discuss
aspectual distinctions; it is possible, however, that some of the suffixes included in
Quatra (2008b) but not discussed here are aspectual markers.?®

29 See, for instance, -ni <-ni> (Quatra 2008b: 26), which may be a completive aspect marker.
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Vilera Diaz’s treatment of tense is rather cursory, and she identifies only three
tenses, namely present, immediate past, and future, with allomorphic differences
in marking depending on polarity. Quatra (2008b), on the other hand, describes six
tenses: present, three different pasts, and two futures. The paradigms for these are
included in Table 12.19 (affirmative) and Table 12.20 (negated) for an active verb
(namely, "k*&f <jkwai> ‘eat’) and an inactive verb (namely, abu <abu> ‘sleep’) in the
declarative mood. The present tense, which is morphologically unmarked, encodes
an action that is taking place at the moment of speaking and which the speaker is
either watching or hearing as it happens. In the past, there are three degrees of
anteriority: a recent past marked by -ie <-ie>, which is used for events that hap-
pened a short time ago and/or in the same day; a medial past — called a “proximate
past” by Quatra (2008a) and an “immediate past” by Vilera Diaz (1985: 117) —
marked by -ine <-iné>, which is used for events that took place the day before the
moment of speaking (i.e., yesterday) or a “few days, weeks or months ago” (Quatra
2008hb: 29); and a remote past marked by -ko <-kd>, which is used for events that
took place “several months or a year ago or more” (Quatra 2008b: 31). The recent
past is similar to a hodiernal past tense, but some of the uses described by Quatra
suggest that the contrast between the present tense and the recent past tense lies
in whether the event was experienced firsthand (either visually or aurally) by the
speaker or not. Finally, Quatra (2008b) describes two different constructions em-
ployed to convey future reference.>® The first is formed with -ke <-ke> and denotes
that the speaker “will carry out the action because others asked (or told them to) or
[he/she] is not enthusiastic to carry out the action” (Quatra 2008b: 34, my transla-
tion). The second is formed with -oba <-oba> and can convey different meanings
according to the person of the subject. More specifically, first-person (singular and
plural) denotes that the subject “will carry out the action of their own accord” —
hence FUT.INTN for ‘intentional future’ in Table 12.19, Table 12.20, and Table 12.22 —;
second-person forms “sound like an order”; and third-person forms can encode “an
order or a warning, depending on the tone of voice” (Quatra 2008b: 34, my transla-
tion).

Finally, evidentiality is only treated in passing in Quatra (2008b: 26). According
to this author, there are three evidential markers: -di <-di> (61), ike <ikye> (62), and
-bae <-bae> (63). The suffix -di <-di> is used when the speaker did not see the action
described by the verb but rather was told about it. This marker also encodes some
degree of uncertainty, according to Quatra, because the source of the information is
perhaps not fully reliable. By contrast, the use of ike <ikye> indicates that the speak-
er has a reliable source and is providing a direct report of information as told to the
speaker by someone else. Finally, -bae <-bae> is described as attaching to a verb
phrase to indicate that the speaker did not experience the event firsthand and, cru-

30 In contrast to the past tenses, he does not give the two futures unique labels but rather says
that they are two variants — (a) and (b) — of the future.
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cially, was also not told about it; rather, the speaker is reporting on their own rea-
soning and/or imagination. Based on this description, the system can be understood
as contrasting direct (visual) evidence, not marked overtly, and indirect evidence of
two kinds — reports and inference —, which are marked overtly. The first two suffix-
es, therefore, can be analyzed as reportative evidentials that also encode reliability
judgements regarding the source of information, and the third one as an inferential.

(61) jawa jkwai kye-di
hawa "k"ai Ke-di
food eat 3SG.ACT.REC.PST-REP;
‘(He) ate food, it is said but I'm not sure.’

(62) jawa jkwai kye ikye
hawa "k"ai Ke ikie
food eat 3SG.ACT.REC.PST REP,
‘(He) ate food, I'm told.’

(63) jawa jkwai kye-bae
hawa "k"ai kle-bae
food eat 3SG.ACT.REC.PST-INFR
‘(He) ate food, I think/imagine.’
(adapted from Quatra 2008b: 26)

Note that Quatra only gives examples of the evidentials in combination with the
recent past and the remote past, but he says that these markers can combine with
other tenses.

6.3 Agreement

As noted at the beginning of Section 6, there are two proposals for analyzing Jodi
verbal morphology that differ in how analytical the Jodi verb complex is understood
to be; this discrepancy also applies to subject marking. In particular, Vilera Diaz
(1985) proposes that subject markers are directly suffixed to the verb, followed by
TAM suffixes, whereas Quatra (2008b) takes the same TAM morphemes to be non-
decomposable auxiliaries.

Vilera Diaz (1985: 106-116) proposes that subjects are realized on the verb via
three suffixes -t ~ -n¥ ~ -n for first person, in (64); -k ~ -ki for second person, in (65)
and (66); and @ for third person, with some allomorphy conditioned by the polarity
of the clause (cf. (65) and (66)).

(64) 'néwdmbu bi'di-t-o'ba
cotton spin-1SG-FUT.AFFR
‘T will spin cotton.’
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(65) 'néwdmbu bi'di-ki-do'ba
cotton Spin-2SG-FUT.AFFR
‘You will spin cotton.’

(66) 'méwambu bi'di-k-omémba
cotton Spin-2SG-FUT.NEG
‘You will not spin cotton.’
(adapted from Vilera Diaz 1985: 109-110)

The conjugation paradigms given by Quatra (2008b), on the other hand, suggest
that subjects are marked at the beginning of seemingly morphologically opaque
auxiliaries which vary depending on whether the verb is in active — such as "k"&%
<jkwai> ‘eat’ in (67) — or inactive aspect — such as abu <abu> ‘sleep’ in (68). Addi-
tionally, he explains that active verbs pattern with inactive ones when negated (cf.
(68) and (69)). See Section 6.1 for additional details and full paradigms.

(67) jye jwane jkwai jtoba
hje hwane "k“ai Ptoba
1SG.PRO taro eat 1SG.ACT.FUT.INTN
‘I will eat taro.’

(68) jye abu mide jnomoba
hje abu mide Pnomoba
1SG.PRO sleep NEG.INACT 1SG.INACT.FUT.INTN
‘T will not sleep.’

(69) jye jwalulé  jkwai-de jnomoba
hje hwalule P"k“ai-de "nomoba

1SG.PRO plantain eat-NEG 1SG.INACT.FUT.INTN

‘I will not eat plantain.’

(adapted from Quatra 2008h: 33, 84, 102)

However, a comparison of the auxiliaries in Quatra (2008b) allows for the identifica-
tion of the first-person subject marker as ti <ti>, the second-person one as ki <ki>,
and the third-person one as @, with the observed variation in form due to three
regular phonological processes: 1) reduction, 2) nasal spread, and 3) vowel har-
mony.

First, the present active auxiliaries — compare the forms in (70), (71), and (72) -
show that a process of morphological reduction has applied to the first-person sin-
gular form of active verbs resulting in "ti + de <jti+dé> to "te <jté>. This same process
also applies to the first-person singular marker in the future intentional: "ti + doba
<jti+doba> to "toba <jtoba>.
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(70) jye jwalulé  jkwai jté
hje hwalule "kvai Pte
1sG.PRO plantain eat 1SG.ACT.PRS
‘T eat plantain.’

(71) jké jwalulé  jkwai jkidé
ke bwalule Pkvai Pkide
2SG.PRO plantain eat  2SG.ACT.PRS
‘You eat plantain.’

(72) bijkye jwalulé jkwai dé
bi'kle "walule Pk“ai de
3sG.PRO plantain eat 3SG.ACT.PRS
‘S/he eats plantain.’
(adapted from Quatra 2008b: 20)

Secondly, a comparison of the second-person inactive auxiliaries with the first-per-
son ones shows that the realization of ti <ti> as ["'ni-] stems from nasal spread. This
is illustrated by the comparison between "nime <jnimé> in (73) and "kime <jkimé>
in (74); notice that the vowel in the latter is nasalized, which suggests a leftward
nasalization process.>! The following bilabial nasal is likely the trigger for the nasal-
ization of the vowel itself, as the second form in the active paradigm is not nasal-
ized — compare with (71).

(73) jy abu jnimé
hje abu "nime
1SG.PRO sleep 1SG.INACT.PRS
‘I sleep.’

(74) jke abu jkimé
ke abu "kime
2SG.PRO sleep 2SG.INACT.PRS
‘You do not sleep.’
(adapted from Quatra 2008b: 44)

Finally, the realization of the first-person subject marker as "no- <jno-> in forms like
those in (68) and (69) can be explained as a process of vowel harmony with the
following syllable, that is, the /i/ in the subject prefix harmonizes with the /o/ in

31 This is obscured by the orthographic choice made by Quatra and colleagues to not write nasali-
zation on vowels when they follow a nasal consonant (Quatra 2008a: 25).
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the future marker. This process also applies to the second-person marker, which is
realized as "ko- <jko-> in (75) and "ké <jko-> in (76) when followed by the future
marker, instead of as "ki <jki> as in (71), or "ki <jki> as in (74).

(75) jké jwane jkwai jkodoba
ke bwane "k“ai "kodoba
2SG.PRO taro eat 2SG.ACT.FUT.INTN
‘You will eat taro.’

(76) jké abu jkomoba
ke abu "kémoba
2SG.PRO sleep 2SG.INACT.FUT.INTN
‘You will sleep.’
(adapted from Quatra 2008h: 33, 52)

This reanalysis of the data suggests that it is possible to segment the singular sub-
ject markers as ti 1SG, ki 2sG, and @ 3sG. Two questions remain. First, there is the
pre-aspiration of the stops, which is not represented by Vilera Diaz but present in
the Quatra materials. Second, it is unclear where the word boundaries are. While
Vilera Diaz represents these markers as suffixes that are part of the verbal word
with the lexical root preceding them and the TAM material following, Quatra repre-
sents them as prefixes to TAM auxiliaries.

The preceding discussion has focused on person marking for singular subjects.
Plural subjects for active verbs like ‘eat’ are marked with tai <tai> 1pL, kai <kai>
2pL, and hai <jai> 3PL in all tenses except the intentional future where there is some
reduction at play, as the forms in Table 12.19 show.

The available data suggest that objects are not obligatorily indexed on the
verb — see (32) and (33) for transitive verbs with an animate object and (70)—(72) for
a transitive verb with different inanimate objects. However, further investigation is
needed to determine whether some form of object marking might be available in
limited contexts, as suggested in the discussion of a -ju suffix in imperatives by
Vilera Diaz (1985: 125-127).

6.4 Pluractionals

A number of verb entries in the Quatra (2008a) dictionary suggest that pluractionali-
ty could be a relevant category in Jodi. The additional parenthetical information
given by Quatra in a number of entries to differentiate the two verb forms that corre-
spond to a single Spanish meaning suggests that the “plural” form of the verb can
encode pluractionality: the action is repeated because either the subject, in Ta-
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Tab. 12.23: Verbs that indicate pluractionality (adapted from Quatra 2008a).

singular plural gloss
a. hli <jli> hle <jle> ‘arrive, come’
b. bai <bai> bae <bae> ‘weave’
c. dai <dai> dae <dae> ‘sew’
d. dili <dili> dile <dile> ‘wash’
e. hiinedt <junedi> hiinede <junede> ‘cook’
f. hat "kedi <jai jkédr> hat "kede <jai jkéde> ‘put inside (something)’
g. anidi <anidi> anide <anide> ‘tie’
h. manadi <manadi> manade <manade> ‘grind’
i aditi <udijtis idi"te <udijte> ‘say, explain, teach’
j. inti <ijti> i"te <ijte> ‘give a gift’

ble 12.23 (a), or the object, in Table 12.23 (b)-(i), is plural. Example (77) illustrates
the use of the bai <bai> versus bae <bae> forms of the verb ‘weave’.

(77) a. dodo bai jté
dodo bai hte
loincloth.sG weave.SG 1SG.ACT.PRS
‘T'm weaving one loincloth.’

b. udéi bae jté
udei bae hte
loincloth.PL weave.PL 1SG.ACT.PRS
‘I'm weaving some loincloths.’
(adapted from Quatra 2008a: 57)

The forms in Table 12.23 suggest that the singular is marked with -i <-i> and the
plural with -e <-e>; however, there are a number of counterexamples to this general-
ization in the dictionary. For instance, bebe <bebe> and bebi <bebi> for ‘transform’
are given as the exact opposite, with the first form indicating a singular object and
the second, a plural one - pluractional marking, therefore, requires further re-
search.

Additionally, some verb roots appear to be intrinsically pluractional, with their
non-pluractional counterparts derived with the addition of a suffix. This contrast is
exemplified in (78).

(78) a. abeka=na jwi b. abeka-na jwi-yu
abeka=na P"wi abeka-na "wi-ju
face-oBL  hit face-oBL hit-SGACT

‘slap (repeatedly)’ ‘slap (only once)’
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c. jit d. jti-yu
hg hiju
step step-SGACT
‘step on something (repeatedly or ‘step on something (only one
for an extended period of time)’ time)’

(adapted from Quatra 2008a: 43, 152)

6.5 Valency-changing morphology

Quatra (2008a: 29) mentions a verb prefix with the form "ka- ~ "k&- <jka- ~ jka->
which is used in a series of verbs: "kddnidi <jkaanidi> ‘hang by tying’, "kahau <jka-
jau> ‘open’, "ka"kaé"wi <jkajkaejwi> ‘break’, "katimi <jkajtimi> ‘wake up/stand up’,
hkalau <jkalau> ‘swallow’, "kanu <jkanu> ‘throw (out)’, and others. A comparison of
the first and second verb pairs in Table 12.24 suggests that one possible function of
this prefix is causativization, and the fact that "kadai <jkadai> ‘light (up)’ can alter-
nate with héf dai <jai dai> (Quatra 2008a: 110) where héf <jai> is the verb ‘make’
supports this hypothesis. However, the link between the verb pairs in the third and
fourth rows is less straightforward.

Vilera Diaz (1985: 102-103) discusses a reflexive with the form -'aki, exemplified
here in (79). She also says that, at least in one case, this morpheme has a CV allo-
morph -ki (80).

(79) wel-'aki"-t-e
see-REFL-1SG.AFFR-PRS
‘T am seeing myself.’

(80) di-ki*-t-e
touch-REFL-1SG.AFFR-PRS
‘T am touching myself.’
(adapted from Vilera Diaz 1985: 103)

Further, note that the Quatra (2008a: 226) dictionary gives the forms in (74) for a
verb ‘look’.

Tab. 12.24: "ka- <jka-> prefixed verbs (adapted from Quatra 2008a, b).

simple verb gloss hka- <jka->-verb gloss

dai <dai> ‘shine’ "kadai <jkadai> ‘light up, turn on’
hau <jau> ‘be open’ "kahau <jkajau> ‘open’

anidi <anidi> ‘tie (with singular object)’ "kaanidi <jkaanidi> ‘hang by tying’

lau ~ lauju  <lau ~ lauyu>  ‘bite (an insect)’ "kalau <jkalau> ‘swallow’
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(81) a. weli <welr> ‘look’
b. welaki <wélaki> ‘look at one self, see one’s own image’
c. wePlaki <wéjlaki> ‘look at one another’
(adapted from Quatra 2008a: 226)

These forms allow us to isolate the reflexive morpheme suggested by Vilera Diaz by
comparing (79) and (81b) with (81a). In turn, the form in (81c) suggests that there is
also a reciprocal marker with a segmental form that is similar to the reflexive but
which causes a change in the last segment of the root — namely, the /I/ becomes
pre-aspirated. Unfortunately, no other examples could be found in the dictionary to
(dis)confirm this.

6.6 Multi-verb constructions

There are a few instances of multi-verb constructions in the Quatra (2008a) dictio-
nary, but it is not clear whether these constitute serial verb constructions, verb-verb
compounds or an auxiliary and main verb sequence. The verb forms in (82) illustrate
two such multi-verb constructions.

(82) a. jwi nowariae b. jai  nowariae
i nowanaé hd nowanaé
hit.repeatedly put.out make put.out
‘put out (the fire) by hitting’ ‘put out’

(adapted from Quatra 2008a: 95, 167, 201)

Note that the verb haf <jai> in particular readily combines with other verbs. There
are 25 such verb-verb combinations in Quatra (2008a: 95-97), who explains that the
verb ‘to make’ can be reduced to h&- <ja-> and appear fused with the main verb, as
in (83).

(83) a. hai "wabe <jai jwabe ‘turn on (radio, etc.)’ (Lit. ‘make play’)
~ ha"wabe ~ jajwabe>
b. hai bidine <jai bidiné ‘turn off (radio, etc.)’ (Lit. ‘make shut up’)
~ habidine  ~ jabidine>

(adapted from Quatra 2008a: 29, 60, 96, 160)

7 Simple clauses

This section is concerned with simple clauses. Section 7.1 presents the two main
types of predicate: nominal and verbal. Sections 7.2 and 7.3 focus on verbal predi-
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cates, discussing basic word order and alignment, respectively. Section 7.4 discusses
sentential mood and sentence types, while Section 7.5 deals with negation of both
nominal and verbal predicates.

7.1 Types of predicate

There are both verbal and nominal predicates in Jodi. Verbal predicates can be mini-
mally composed of a verb, but they can also include core and/or oblique arguments.
The following subsections discuss and illustrate this predicate type more in-depth.
Nominal predicates are formed using the copula ba, discussed above in Section 6.1,
illustrated here in (84).

(84) bidr adig waijlo-diprer, bide macop
bidi adi wailo-di bide ma
PROX.AN.PL woman.PL toad-PL.AN; NEG 3SG.PRS.COP
‘These women are not old.” (Lit. ‘These women are not toads.’)
(adapted from Quatra 2008b: 111)

It is important to note that, although adjectives have been argued to exist in Jodi
(see Section 4), it is unclear whether adjectival predication exists. Most examples of
the copula in Quatra (2008b) suggest that words encoding property concepts need
to be nominalized via a classifier, as with jalu-hd <yalu-ja> ‘angry’ and o"tewaka-
hadi <ojtewaka-jadi> ‘fat’ in (85) and (86) respectively, to serve as predicates. This
is also confirmed by the examples provided in Vilera Diaz (1985: 147-152). There
are, nonetheless, some examples that seem to allow an adjective to occur without
derivation, as in (87).

(85) jye babas yalu-japrep  badacop
Bje 'baba jalu-ha bada
1sG.PRO father angry-CLF:M 3SG.AFFR.PRS.COP
‘My father is angry.” (Lit. ‘My father is the angry one.”)
(adapted from Quatra 2008b: 61)

(86) didis ojtewaka-jadiprs, minécqp
didi o"tewaka-hadi  mine
3sG.M.PRO fat-CLF:PL 3SG.AFFR.MED.PST.COP

‘They are fat.’
(adapted from Quatra 2008hb: 63)

(87) jké mo jkwas jolojkaprryn macop
ke mo P"k"a holo®ka ma
25G.PRO hand inside rough 3SG.AFFR.PRS.COP

‘The inside of your hand is rough.’
(adapted from Quatra 2008b: 106)
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7.2 Basic constituent order

For nominal predicates, the basic word order is S PRED Cop, as the examples in
Section 7.1 illustrate. The available data suggest that the basic order in verbal predi-
cates when all the arguments are expressed is SV and AOV for monovalent and
bivalent verbs, respectively.’> Examples (88) and (89) illustrate the SV order of
monovalent verbs with a nominal (88) as well as a pronominal (89) S argument.
The AOV order in a bivalent clause is exemplified in (90); note that at least in some
contexts it is possible to have OAV and AVO orders as in (91) and (92). Finally, there
are not sufficient examples of trivalent verbs with all arguments expressed to make
a generalization about the basic word order of this type of predicate, but based on
the examples available, it is possible to say that the R argument can precede the
verb (see (41)) or follow it, as in (93) where the order is AOVR.

(88) waijlog dideki déy
waillo dideki de
toad jump.repeatedly 3SG.ACT.PRS
‘The toad is jumping.’
(adapted from Quatra 2008a: 71)

(89) jkyes jnai déy
e bnai de
35G.M.PRO limp/jump 3SG.ACT.PRS
‘He is limping.’
(adapted from Quatra 2008a: 140)

(90) mu-di, jye=niyg jlébe  dinéy
mu-di Nje=ni Mebe  dine
wasp-AN.PL,; 1SG.PRO=0BJ sting.PL 3SG.ACT.MED.PST
‘The wasps stung me.’
(adapted from Quatra 2008a: 175)

(91) jye=niy mu-jau lau-yu kyey
Nje=ni mu-ha lau-ju Ke
1SG.PRO=0BJ wasp-CLF:M sting-SGACT 3SG.ACT.REC.PST
‘A wasp stung me.’
(adapted from Quatra 2008a: 175)

32 In this discussion, I use O as a label for the most patient-like argument of a transitive or ditransi-
tive verb, and R is used as a label for the most recipient-like argument of a ditransitive verb, follow-
ing the convention in Haspelmath (2005; 2015).
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(92) jyea bajkiye jtéy jwalalu=ni

hje baPkije Pte hwalalu=ni
1SG.PRO raise  1SG.ACT.PRS chicken=0BJ
‘I'm raising a chicken.’

(adapted from Quatra 2008a: 97)

(93) jy ama, jawag jkajti ajteni  dinéy % likég
hje dma  hawa Pka"ti aPteni dine Nje like
1sG.PRO mother food send 3SG.ACT.MED.PST 1SG.PRO 10

‘My mother sent me food.’
(adapted from Quatra 2008a: 277)

7.3 Alignment

Jodi exhibits nominative-accusative alignment in simple verbal clauses. Verb align-
ment is accomplished via pronominal cross-referencing on the verb for S/A, which
are marked with the same set of affixes (prefixes on auxiliaries or suffixes attached
to the verb, depending on analysis of the verb complex); it is unclear whether O
arguments are indexed on the verb (Section 6.3). In terms of case marking, S/A also
behave similarly in never taking any case marker; in contrast, animate Os are
marked with a case marker: =ni <=ni> (Section 5.8). Finally, as shown in Section 7.2,
S and A are usually treated similarly in terms of word order. This said, further re-
search on active and stative lexical aspect verbs and any potential interplay with
alignment is needed.

7.4 Sentential mood and sentence types

There are at least two sentential moods: declarative and imperative. The declarative
is not explicitly treated as a mood in Quatra (2008b), but the paradigms provided
allow us to consider the declarative as a default mood that stands in contrast with
the imperative and two other moods labeled by Quatra as the “desiderative” and
the “asseverative”, for which he gives only partial paradigms.>> The declarative is
discussed in Section 6.2, and the focus here is on the other three moods, as well as
the interrogative.

33 Specifically, only the present tense desiderative and asseverative paradigm is provided for all
persons (see Table 12.25), and paradigms for the three past tenses (recent, medial, and remote)
include forms for only some cells. Importantly, no future tense (either for the “simple” future or for
the intentional future) forms are given for the desiderative or the asseverative, and it is not clear
whether this is an omission or whether the future is incompatible with these two moods.
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First, the imperative is encoded via two auxiliaries, according to Quatra
(2008b): di <di> for active verbs and mai <mai> for inactive verbs, in (94) and (95),
respectively. These forms are used with second-person subjects, both in singular
and plural.

(94) jké jawa jkwai di!
hke hawa "k“ai di
2sG.PRO food eat ACT.IMP
‘Eat food (sG)!’

(95) jké abu mai!
ke abu mai
2SG.PRO sleep INACT.IMP
‘Sleep (sG)!”
(adapted from Quatra 2008b: 41, 57)

By comparing the imperative forms with the declarative, it is possible to conclude
that the imperative marker is the suffix -i <-i>, which is attached to a d- <d-> base
for active verbs and to a ma- <ma-> base for inactive verbs.

While the examples above from Quatra (2008b) include an overt subject pro-
noun, it is important to note that this is optional as indicated by the imperative
sentential examples in Quatra (2008a), most — if not all — of which do not include
a subject pronoun. This optionality is illustrated here in (96) and (97).

(96) jlabo amirie di!
Mabo amine di
bottle.cLF:14 fill ACT.IMP
‘Fill the bottle (sG)

(97) abu mai!
abu mai
sleep INACT.IMP
‘Sleep (sG)"
(adapted from Quatra 2008a: 53, 43)

Additionally, Quatra (2008b: 41, 57) gives an imperative form for third person that
is formed by adding 7 <i> to the simple imperative, as in (98) and (99). Alternatively,
the imperative markers di <di> and mai <mai> can be replaced by dowae <dowae>
and mowae <mowae> — two forms that are not glossed in Quatra (2008b) and which
also do not appear in the Quatra (2008a) dictionary. These third-person imperative
constructions are used, Quatra (2008b) explains, when the speaker is not giving a
direct command to the interlocutor but rather telling the interlocutor to command
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someone else (a third person) to do something — hence the REL.IMP for ‘relayed
imperative’ gloss used here.

(98) jkye jawa jkwai di il
e hawa "k“ai di i
3sG.M.PRO food eat ACT.IMP REL.IMP
‘Eat food (tell him/her)!”

(99) jkye abu mai i/
ke abu mai i
3SG.M.PRO sleep INACT.IMP REL.IMP
‘Sleep (tell him/her)?’
(adapted from Quatra 2008b: 41, 57)

The other two moods are the desiderative and the asseverative. According to Quatra
(2008b), the former expresses wishes or desires while the latter is used for actions
that are about to take place and which are certain to happen — he calls these “deci-
sions” as opposed to “wishes”. Table 12.25 gives the present tense paradigm for the
active verb "k <jkwai> ‘eat’ and the inactive verb abu <abu> ‘sleep’.

A comparison of these two paradigms and those in Tables 12.19 and 12.20 allow
for some generalizations. First, the desiderative and the asseverative share the same
construction, and the only difference seems to be the addition of -éi <-ei> in the
desiderative versus -o <-0> in the asseverative. Second, note that, unlike in the de-
clarative mood, the unmarked form in the desiderative and the asseverative moods
is the first person (rather than third), since second and third persons require an
additional auxiliary: "kine <jkifié> and ne <fié>, respectively. Note that the available
data is insufficient to determine the meaning or function of all the different forma-
tives in these two constructions. Finally, in both the desiderative and the assevera-
tive, the singular-plural distinction for active verbs is optional, and speakers can
use the singular form with plural reference. According to Quatra (2008b: 39), in this
case they must use the plural pronoun overtly or add the suffix -lidi <-lidi> to the
main verb.

Based on Quatra (2008b), it is possible to identify three main constructions
which mark polar interrogatives. These seem to be specific to different tenses, as
the paradigms in Table 12.26 for the inactive verb abu <abu> ‘sleep’ show. First,
Quatra mentions that polar interrogatives are formed with the addition of an option-
al da- <da-> prefix; he explains that there is variation among speakers in the use of
the prefix but that some general tendencies can be observed: (i) optional for first
person, (ii) dispreferred by most speakers for second person, and (iii) almost always
used in third person (Quatra 2008b: 22). The exception to this generalization is the
future tense, where -da <-da> is added as a suffix and appears in all persons. Sec-
ond, note that -a <-6> occurs where in the declarative there is -¢ <-é> — that is,
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Tab. 12.26: Declarative vs. interrogative paradigms for inactive verbs; for example, abu <abu>
‘sleep’ (adapted from Quatra 2008b).

tense/ declarative

erson
P 1 2 3
PRS "nime <jnimé> "kime <jkimé> ma <ma>
REC.PST "nimié <jnimie> "kimié <jkimie> mié <mie>
MED.PST Pniming <jniminé> "kimine <jkiminé> mine <miné>
REM.PST Pnimeko <jniméka> "kimeko <jkiméka> mako <maka>
FUT "nimeke <jniméke> "kimeke <jkiméke> make <make>
FUT.INTN "nomoba  <jnomoba> "kdmoba  <jkomoba>  moba <moba>
tense/ interrogative

erson
P 1 2 3
PRS da"nima <dajnimé>  "kima <jkimo> dama <damo>
REC.PST da"nimi <dajnimi> "Kimi <jkimi> dami <dami>
MED.PST da"nimina  <dajniminé> "kimina <jkiming> damina <damind>
REM.PST da'nimako  <dajnimékd> "kimako <jkimékd> damako <damékd

~damaky  ~ damaka>

FUT "nimekeda <jnimékeda> "kimekeda <jkimékeda> makeda <makeda>
FUT.INTN - - -

in the present, medial past, and remote past tenses. Finally, in the recent past, the
suffix is -bi <-bi> for active verbs (cf. "k¥&f "kilde <jkwai jkikye> [decomposable as
<jki-dé-ie>] ‘You ate’ and "k“&i "kidibi <jkwati jkidibi> ‘Did you eat?’), which has a
nasal allomorph -mi <-mi> in the inactive paradigm. Crucially, no interrogative form
is given for the future intentional of either active or inactive verbs.

Content questions, on the other hand, are formed by adding a content question
word or phrase. These are presented in Table 12.27 with additional information
about their internal structure. As the data show, there seem to be four main interrog-
ative roots: "wai <jwai>, "k¥e <jkwé>, "ti ~ "te <jti ~ jte>, and hibi <jibi>. While both
the question word roots for ‘who’ and ‘what’ combine with classifiers — the first
with the animate classifiers, and the second with the inanimate ones —, "ti <jti>
combines with demonstrative pronouns and place adverbs, and hibi <jibi>, with a
wide range of other words such as adjectives and quantifiers.

Examples (100)—(103) illustrate the four question word roots. Example (100) il-
lustrates the masculine form for ‘who’, while (101) illustrates the use of ‘what’ with
the generic inanimate classifier attached to it. In addition to this generic classifier,
hleve <jkwé> can also take specific inanimate classifiers, so a form like "k¥e-"ju <jkwé-
jyu>, which has the classifier for drinks (see CLF:41 in Table 12.16) is translated by
Quatra (2008a:128) as ‘what sugar cane juice’.>* Examples (102) and (103) show the

34 Presumably, this could have a more general translation as ‘what drink’.
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Quatra form internal composition gloss

"waidt <jwaidr> jwai + animate plural classifier who.pL

"wana <jwana> jwai + masculine classifier who.SG.M

"waiju <waiyu> jwai + feminine classifier who.SG.F

"k¥e-cLF <jkwé-cLF> what

hkve-jaeni  <jkwé-jaeni> jkwé + generic singular inanimate classifier + what with
postposition =ni’

"ti+DEM <jti+DEM> which X?

"tebana <jtebona> jte + place adverb where

"tibike <jtibike> jti + place adverb where to

"tibie <tibie> jti + place adverb?®® where from

hibi "ti <jibi jti> jibr + jti how

hibi + AD)  <jibi' + ADJ> how X?

hibi aewa  <jibi aewa> jibi + inanimate quantifier how many? (INAN)

hibi ajadi  <jibi’ ayadi> jibi + animate quantifier how many? (AN)

hibi baede <jibi baede> jibi + ‘before, long ago, old’ when?

hibi ibi <jibr ibi> Jibr +? why?

hibi deke <jibi déke> jibi +? what for? (INAN)

hibi ikie <jibi ikye> jibi +? what for? (an)

hti + DEM <jti + DEM> and hibi + ADJ <jibi + ADJ> constructions, respectively. While
the construction with the demonstrative is written as a single word by Quatra
(2008a), the demonstrative can occur on its own as shown in Table 12.13.

(100) jwaria jkawo?
hwipa Tkawa

who.SG.M 2SG.ACT.INT.PRS.COP
‘Who are you?’
(adapted from Quatra 2008a: 164)

(101) jkweé-jae da?
hkWe-hae da
what-CLF:INAN.GEN 3SG.ACT.INT.PRS.COP
‘What is this?’
(adapted from Quatra 2008a: 128)

(102) jtibijkye da jké baba?
bhtibitkle da ke 'baba
which+PROX.SG.M 3SG.ACT.INT.PRS.COP 2SG.PRO father
‘Which one is your father?’

(adapted from Quatra 2008a: 149)

35 While Quatra (2008a) includes the place adverbs bana <bona> and bike <biké> (see Table 12.11),
there is no place adverb bie <bié>. However, given that the semantics of this question word includes
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(103) jibi jtami-jau jké jayu da
hibi "tami-hau "ke haju da
how tall-CLF:F 25G.PRO daughter 3SG.ACT.INT.PRS.COP
‘How tall is your daughter?’
(adapted from Quatra 2008a: 102)

These examples and other similar ones in the original sources suggest that content
question words are always fronted; however, this requires more in-depth investiga-
tion.

7.5 Negation

As Rosés Labrada (2021) shows, Jodi uses a single marker, the suffix -de <-de>, to
encode negation in all domains. This includes the negation of simple declarative
clauses — commonly known as “standard negation” —, imperative negation, nega-
tion of non-verbal predicates, and existential negation. The available information is
limited with respect to the existential and non-verbal types, and, given the lack of
work on subordination (see Section 8), nothing can be said about negated subordi-
nate classes. I illustrate the use of -de <-de> in declarative and imperative clauses.

Quatra (2008b) shows that there is a difference in the expression of negation
between the two aspectual verb classes posited in his analysis (see Section 6.1). For
inactive aspect verbs like abu <abu> ‘sleep’, negation is accomplished by adding a
negative-marked auxiliary mide <mide>, as in (104), which is also realized as made
<made> by some speakers (Quatra 2008b: 93). For active aspect verbs like "k"&%
<jkwai> ‘eat’, on the other hand, negation is formed either via a suffix -de <-de>
that attaches to the lexical verb or by adding the negative-marked auxiliary dide
<dide>, as shown in (105) and (106), respectively.

(104) jké abu mide jKimé
ke abu mide "kime
2SG.PRO sleep NEG.INACT 2SG.INACT.PRS
‘You do not sleep.’
(adapted from Quatra 2008b: 94)

(105) jy jwane jkwai-de jnimé
Bje hwane "kvai-de "nime
1SG.PRO taro eat-NEG 1SG.INACT.PRS

‘T do not eat taro.’

(adapted from Quatra 2008b: 90)

root as the other two adverbs and employing the allative case marker described in Section 5.8.
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(106) jy jwane jkwai dide jnimé
hje "wane "'k“ai dide "nime
1SG.PRO taro eat NEG.ACT 1SG.INACT.PRS
‘I do not eat taro.’
(adapted from Quatra 2008b: 90)

A comparison of these examples allows us to isolate -de <-de> as the negative mark-
er for Jodi. This conclusion agrees with Vilera Diaz (1985: 104), who also argues that
negation is marked by -de.

According to Quatra (2008b), the Jodi negative imperative is formed, as in de-
claratives, by adding mide <mide> after the main verb if the root belongs to the
inactive aspect class (107) or by suffixing -de to the main (lexical) verb if the root
belongs to the active aspect class (108); in the latter case the auxiliary is the one
for inactive aspect verbs.

(107) a. jké abu mai b. jké abu mide mai!
ke abu mai! ke abu mide mai
2SG.PRO sleep INACT.IMP 2SG.PRO sleep NEG.INACT INACT.IMP
‘Sleep (sG)!’ ‘Don’t sleep (sG)

(adapted from Quatra 2008b: 57, 108)

(108) a. jké jawa jkwai di! b. jké jawa jkwai-de mai!
ke hawa "k“ai di ke hawa "k"ai-de mai
2sG.PRO food eat ACT.IMP 2sG.PRO food eat-NEG INACT.IMP
‘Eat food (sG)!" ‘Don’t eat food (sG)"

(adapted from Quatra 2008b: 41, 90)

8 Complex clauses

Clause-linking, information structure, and discourse are effectively unexplored
areas in the description of Jodi. This section brings together the limited available
data to consider subordination and coordination. The data needed to understand
information structure in Jodi, and how narrative, conversation, and other types of
discourse are organized, is even scarcer, and I therefore do not address those two
areas here.

Quatra (2008a) gives three forms that he lists as “conjunctions” but for which
he does not give a translation; these are dime <dimé>, ime <imé>, and haime
<jaimeé>. It is therefore unclear what type of constituents these forms can join or
what their associated meaning is. Some examples of complex sentences in the dic-
tionary, however, suggest that temporal adverbial clauses are marked with a tempo-
ral marker *téna <jtona>, as in (109) and (110); note that in both examples the sub-
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ject of the temporal clause is first person singular and that it is possible that this is
encoded in the form of the adverbial marker with the "t- <jt-> first-person subject
prefix discussed previously in Section 6.3. Additionally, Quatra (2008a) provides an
example of a subordinate clause, given here in (111), that suggests that the subordi-
nate clause is finite and that a possible subordinator ibi <ibi> ‘because’ exists in the
language.

(109) [jye léjteko  jkami jtona ], jkajkaejwi kye
e lefteko "kami Pténa  "ka"kaé"wi Ke

1sG.PRO dirt.clod grab when  break 3SG.ACT.REC.PST

‘When I grabbed the dirt clod, it broke.’

(adapted from Quatra 2008a: 111)

(110) [jye jkyo u  jtonal], yéwi jkémajli diné

hje "o G  Pténa  jewi "k&ma’li dine
1sG.PRO forest walk when dog follow 3SG.ACT.MED.PST
‘While I walked in the forest, the dog followed me.’

(adapted from Quatra 2008a: 120)

(111) [me bude dé] ibt wébao jté
me bude de ibi webao te
plains burn 3SG.ACT.PRS because worry 1SG.ACT.PRS
‘It worries me to see the plains burning.’ (Lit. ‘I worry because the plains
are burning.’)
(adapted from Quatra 20082: 225)

Finally, there is a marker "nuw# <jfiuwé> ‘again, later’ that can join two temporally
sequential clauses. In (112), this marker introduces the second clause, while the first
clause is introduced by pnamulije <itamuliyé> ‘first’.

(112) [ Aamuliyé unéi  dile jto] [ jAiuwé jedd ibu
pamulije Gnei  dile Pto "huwé hedo.CLF:44 ibu
first clothes wash 1SG.ACT.DESID later  river bathe
jtoba |
itoba

1SG.ACT.FUT.INTN
‘First I will wash the clothes, then I will bathe in the river.’
(adapted from Quatra 2008a: 142)

Generally speaking, this area of grammar requires significantly more work. One of
the challenges is the fact that the available data stems primarily from (translation)
elicitation; more naturalistic data from conversations and narratives may serve to
study clause-combining, information structure, and discourse.
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9 Conclusions

Jodi is still relatively little known, even to Amazonianists. This is certainly due, at
least in part, to the fact that the main descriptive works on the language are an
unpublished undergraduate thesis (Vilera Diaz 1985) and two books with limited
circulation which are aimed primarily at the Jodi community (Quatra 2008a; 2008b).
However, understanding Jodi grammar has the potential to inform discussions of
phenomena of cross-linguistic interest such as evidentiality and classifier systems,
as well as future research into the genetic and areal relationships of Jodi and other
Amazonian languages. It is my hope that the grammar sketch presented here will
bring the Jodi language to the attention of typologists and area specialists and that
it informs future documentation and descriptive efforts.
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